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LYHYET PERUSTELUT

Monia lain rikkomiseen liittyviä skandaaleja on viime aikoina tullut päivänvaloon 
väärinkäytösten paljastajien ansiosta. Väärinkäytöksiä on ollut erityisesti rahoitusalalla mutta 
myös ympäristön, kansanterveyden ja eläintensuojelun aloilla. Monesti väärinkäytösten 
paljastajat ovat toimineet omalla vastuullaan ja ilman suojelua – eivät oman etunsa vaan 
yhteisen edun vuoksi. Silti heitä on usein uhkailtu, ahdisteltu, pidätetty, haastettu oikeuteen ja 
jopa tuomittu. Tätä on tapahtunut myös Euroopassa.

Tämä tilanne tuo esiin jäsenvaltioiden oikeusvaltion heikot kohdat. Näihin heikkoihin kohtiin 
ja puutteisiin on puututtava kunnianhimoisesti ja vastuullisesti ja on laadittava 
väärinkäytösten paljastajille koko Euroopan unionin kattava tehokas suojelujärjestelmä.

Suojelu on entistäkin tärkeämpi siksi, että liikesalaisuutta koskeva direktiivi on rajoittanut 
väärinkäytösten paljastajien mahdollisuutta toimia, puhua ja puolustautua, ja lisäksi se asettaa 
sekä heidät että toimittajat haavoittuvaan asemaan altistamalla heidät vielä enemmän
mahdollisille seuraamuksille.

Tiedonvälityksen vapaus on demokratiassa olennaista. Väärinkäytösten paljastajien pitkälle 
menevä suojelu tarkoittaa myös pidemmälle menevän demokratian edistämistä. Tämä on 
valmistelijan ehdotusten pohjana.

Komission esittämä teksti on kiistatta askel oikeaan suuntaan, koska sillä täytetään tyhjä tila. 
Sitä on kuitenkin vahvistettava useissa kohdissa, jotta väärinkäytösten paljastajien suojelua 
koskeva yhteinen tavoite voidaan saavuttaa.

Valmistelija ehdottaa siksi, että ehdotusta parannetaan vahvistamalla suunnitellun 
suojelujärjestelmän tarjoamia oikeuksia ja takeita.

Väärinkäytösten paljastajien suojelusta vastaavan unionin viraston perustaminen
Valmistelija ehdottaa, että perustetaan väärinkäytösten paljastajien suojelusta vastaava 
unionin virasto (OPLA). Väärinkäytösten paljastajat voisivat ottaa suoraan yhteyttä 
virastoon, ja sillä täydennettäisiin muita ehdotettuja sisäisiä ja ulkoisia ilmoitusmenettelyjä.

Virasto on riippumaton, se täyttää puolueettomuus- ja luottamuksellisuusvaatimukset, ja se on 
käytettävissä kaikkialla Euroopassa. Sen tehtävänä on ottaa suoraan vastaan ilmoituksia, 
huolehtia kaikkien näiden ilmoitusten seurannasta tekemällä tutkimuksia ja ottaa tarvittaessa 
yhteyttä toimivaltaiseen viranomaiseen asianmukaisten toimenpiteiden toteuttamiseksi 
(esimerkiksi Euroopan unionin tuomioistuimeen, Euroopan petostentorjuntavirastoon tai 
jäsenvaltioiden tai unionin yleisiin syyttäjiin).
Kansallisten viranomaisten tapaan myös viraston tehtävänä on tiedottaa, neuvoa ja tukea 
väärinkäytösten paljastajia.

Eri ilmoituskanavien yhdenvertainen käyttömahdollisuus
(Mahdollisille) väärinkäytösten paljastajille on taattava yhdenvertainen pääsy kaikkiin 
ilmoituskanaviin (sisäisiin tai ulkoisiin jäsenvaltioiden tai unionin kanavan kautta viraston 
avulla) ilman järjestystä tai hierarkioita ja ilman mitään erityisiä ehtoja tässä direktiivissä 
säädettyjen lisäksi.



PE623.622v02-00 4/93 AD\1162624FI.docx

FI

Oikeus ilmoittamiseen ja tietojen julkistamiseen
Kaikilla henkilöillä, joilla on työnsä myötä yhteys julkiseen tai yksityiseen tahoon, on oltava 
oikeus ilmoittaa toimivaltaiselle viranomaiselle tiedoista, jotka liittyvät tämän tahon varmasti 
tai oletettavasti tekemään rikkomukseen, joka koskee laittomia tekoja tai yleisen tai yhteisen 
edun vastaisia laillisia tekoja. Työhön perustuva yhteys tulkitaan tässä laajasti. 
Väärinkäytösten paljastajilla on aina oltava oikeus tietojen ilmaisemiseen kaikissa tapauksissa 
riippumatta siitä, ovatko he käyttäneet oikeuttaan ilmoittamiseen.

Väärinkäytösten paljastajien ehdoton suojelu
Kun henkilö on käyttänyt jotakin näistä oikeuksista, hänelle on annettava ehdoitta tässä 
direktiivissä tarkoitettu suojelu. Se tarkoittaa hänen asemansa tunnustamista väärinkäytösten 
paljastajana, suojaa vastatoimilta menettelyn aikana ja sen jälkeen sekä oikeudellisen 
neuvonnan ja tuen saamista hänen niin halutessaan. Tämä suoja on ehdoton, ja se on 
voimassa, vaikka tiedot lopulta osoittautuisivat aiheettomiksi. Se voidaan kyseenalaistaa vain 
siinä tapauksessa, että väärinkäytösten paljastajan vilpillisestä mielestä ja ilkivaltaisuudesta 
toimitetaan riittävät todisteet.

Laajennettu aineellinen soveltamisala
Direktiivin aineellista soveltamisalaa ei pidä rajoittaa. Kaikki EU:n lainsäädäntö ja EU:n 
politiikka edustavat itsessään yleistä etua, jota on suojeltava.

Ilmoitusmenettelyllä taataan väärinkäytösten paljastajien oikeudet
Sisäisiä ja ulkoisia ilmoitusehtoja ja -menettelyjä on parannettava, jotta väärinkäytösten 
paljastajia voidaan suojella mahdollisimman hyvin koko menettelyn ajan.

Tehokkaat seuraamukset ja korjaavat toimenpiteet
Jäsenvaltioiden ja komission on taattava, että ilmoituksen ja huolellisten tutkimusten jälkeen 
pannaan täytäntöön tehokkaat seuraamukset ja korjaavat toimenpiteet, ja niiden on 
tarvittaessa kuultava toimivaltaisia kansallisia ja unionin viranomaisia.

TARKISTUKSET

Ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunta pyytää asiasta 
vastaavaa oikeudellisten asioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan -1 viite (uusi)

Komission teksti Tarkistus

– ottavat huomioon Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen (ECHR) ja 
erityisesti sen 10 artiklan,



AD\1162624FI.docx 5/93 PE623.622v02-00

FI

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan -1 a viite (uusi)

Komission teksti Tarkistus

– ottavat huomioon Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan ja erityisesti 
sen 11 artiklan,

Tarkistus 3
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Henkilöt, jotka työskentelevät 
jossakin organisaatiossa tai ovat 
yhteydessä siihen työnsä vuoksi, 
havaitsevat yleensä ensimmäisinä sen 
aiheuttaman yleiseen etuun kohdistuvan 
uhkan tai haitan. Paljastaessaan tällaisia 
väärinkäytöksiä he edistävät merkittävällä 
tavalla lainsäädännön rikkomisten 
paljastamista ja ehkäisemistä ja osallistuvat 
siten yhteiskunnan hyvinvoinnin 
turvaamiseen. Usein väärinkäytöksiin 
liittyvistä huolenaiheista tai epäilyistä ei 
kuitenkaan uskalleta ilmoittaa vastatoimien 
pelossa.

(1) Henkilöt, jotka työskentelevät 
jossakin organisaatiossa tai ovat 
yhteydessä siihen työnsä vuoksi, 
havaitsevat yleensä ensimmäisinä sen 
aiheuttaman yleiseen etuun kohdistuvan 
uhkan tai haitan. Paljastaessaan tällaisia 
väärinkäytöksiä he edistävät merkittävällä 
tavalla lainsäädännön rikkomisten 
paljastamista ja ehkäisemistä ja osallistuvat 
siten yhteiskunnan hyvinvoinnin 
turvaamiseen. Usein väärinkäytöksiin 
liittyvistä huolenaiheista tai epäilyistä ei 
kuitenkaan uskalleta ilmoittaa vastatoimien 
tai pitkäkestoisten hallinnollisten 
menettelyjen pelossa. Useat viimeaikaiset 
esimerkit väärinkäytösten paljastajiin 
kohdistetuista vastatoimista ovat lisänneet 
voimakkaasti näitä pelkoja. Tämän 
direktiivin tarkoituksena on saada aikaan 
luottamuksen ilmapiiri, jotta 
väärinkäytösten paljastajat voivat 
ilmoittaa havaituista tai epäillyistä lain 
rikkomisista sekä yleistä etua uhkaavista 
toimista tai toiminnasta.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(2) Unionin tasolla väärinkäytösten 
paljastajat ovat osa toimintaa, jossa 
unionin oikeuden täytäntöönpanoon 
liittyviä ongelmia pyritään ehkäisemään 
mahdollisimman varhaisessa vaiheessa, 
sillä he antavat täytäntöönpanon 
valvonnasta vastaaville kansallisille ja 
unionin järjestelmille tietoja, joiden 
ansiosta voidaan tuloksellisesti paljastaa ja 
tutkia unionin oikeuteen kohdistuvia 
rikkomisia ja nostaa niiden perusteella 
syytteitä.

(2) Unionin tasolla väärinkäytöksiä 
koskevat ilmoitukset ja paljastukset ovat 
osa toimintaa, jossa unionin oikeuden 
täytäntöönpanoon liittyviä ongelmia 
pyritään ehkäisemään mahdollisimman 
varhaisessa vaiheessa, sillä he antavat 
täytäntöönpanon valvonnasta vastaaville 
kansallisille ja unionin järjestelmille 
tietoja, joiden ansiosta voidaan 
tuloksellisesti paljastaa ja tutkia unionin 
oikeuteen kohdistuvia rikkomisia ja nostaa 
niiden perusteella syytteitä.

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Unionin oikeuden rikkominen voi 
tietyillä aloilla aiheuttaa yleiseen etuun 
kohdistuvaa vakavaa haittaa, jos siitä 
seuraa huomattavia riskejä yhteiskunnan 
hyvinvoinnille. Kun tällaisilla aloilla 
havaitaan puutteita täytäntöönpanossa ja 
kun väärinkäytösten paljastajat ovat 
etulyöntiasemassa rikkomisten ilmi 
saattamisessa, täytäntöönpanoa on tarpeen 
tehostaa varmistamalla, että 
väärinkäytösten paljastajia suojellaan 
tehokkaasti vastatoimilta, ja ottamalla 
käyttöön tehokkaita ilmoituskanavia.

(3) Unionin oikeuden rikkominen voi 
tietyillä aloilla aiheuttaa yleiseen etuun 
kohdistuvaa vakavaa haittaa, jos siitä 
seuraa huomattavia riskejä yhteiskunnan 
hyvinvoinnille. Kun tällaisilla aloilla 
havaitaan puutteita täytäntöönpanossa ja 
kun väärinkäytösten paljastajat ovat 
etulyöntiasemassa rikkomisten ilmi 
saattamisessa, täytäntöönpanoa on tarpeen 
tehostaa varmistamalla, että 
väärinkäytösten paljastajia suojellaan 
tehokkaasti vastatoimilta ja että käytössä 
on tehokkaita ilmoituskanavia.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämän vuoksi yhteisiä 
vähimmäisvaatimuksia, joilla taataan 
väärinkäytösten paljastajien tehokas 

(5) Tämän vuoksi yhteisiä 
vähimmäisvaatimuksia, joilla taataan 
väärinkäytösten paljastajien tehokas ja 
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suojelu, olisi sovellettava tiettyihin
säädöksiin ja tietyillä politiikanaloilla, 
joiden osalta i) täytäntöönpanoa on 
tarpeen lujittaa; ii) se, että 
väärinkäytöksistä ei ilmoiteta riittävästi, 
heikentää täytäntöönpanoa olennaisella 
tavalla, ja iii) unionin oikeuden 
rikkominen aiheuttaa yleiseen etuun 
kohdistuvaa vakavaa haittaa.

ehdoton suojelu, olisi sovellettava kaikkiin 
unionin säädöksiin ja kaikilla unionin
politiikanaloilla, jotka palvelevat 
luonnostaan yleistä ja yhteistä etua.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Väärinkäytösten paljastajien 
suojelu on välttämätöntä, jotta voidaan 
parantaa julkisia hankintoja koskevan
unionin oikeuden täytäntöönpanoa. Sen 
lisäksi, että on tarpeen ehkäistä ja 
paljastaa EU:n talousarvion 
täytäntöönpanoon muun muassa julkisten 
hankintojen yhteydessä liittyviä petoksia ja 
korruptiota, on puututtava siihen, että 
jäsenvaltioiden viranomaiset ja tietyt 
yleishyödyllisten palvelujen tarjoajat eivät 
riittävän tiukasti noudata julkisia 
hankintoja koskevia sääntöjä tavaroiden, 
urakoiden ja palvelujen hankinnan 
yhteydessä. Kyseisten sääntöjen 
rikkominen aiheuttaa kilpailun 
vääristymistä ja ylimääräisiä 
liiketoimintakustannuksia, loukkaa 
sijoittajien ja osakkeenomistajien etuja ja 
yleensäkin heikentää investointien 
houkuttelevuutta ja yritysten tasapuolisia 
toimintaedellytyksiä kaikkialla Euroopassa, 
mikä häiritsee sisämarkkinoiden 
moitteetonta toimintaa.

(6) Väärinkäytösten paljastajien 
suojelu on välttämätöntä varsinkin, jotta 
voidaan parantaa unionin oikeuden 
täytäntöönpanoa, erityisesti 
ihmisoikeuksien kunnioittamista, julkisia 
hankintoja, tuoteturvallisuutta, 
liikenneturvallisuutta, ympäristönormeja, 
ympäristötuhoja, kansanterveyttä, 
terveysriskejä ja kuluttajansuojaa, 
elintarvike- ja rehuturvallisuutta, eläinten 
terveyttä, eläinten suojelua ja eläinten 
hyvinvointia, ydin- ja säteilyturvallisuutta, 
yksityiselämää ja henkilötietojen suojaa, 
lehdistönvapautta, kilpailuoikeutta, 
rahoituspalveluja ja verotusta, 
haavoittuvien ja heikossa asemassa 
olevien henkilöiden suojaa sekä petosten, 
korruption, veronkierron ja kaiken EU:n 
talousarvion toteutuksen, muun muassa 
julkisten hankintojen, yhteydessä 
tapahtuvan laittoman toiminnan 
ennaltaehkäisemistä, havaitsemista ja 
torjuntaa koskevan unionin oikeuden 
täytäntöönpanoa. On tarpeen puuttua 
siihen, että jäsenvaltioiden viranomaiset ja 
tietyt yleishyödyllisten palvelujen tarjoajat 
eivät riittävän tiukasti noudata julkisia 
hankintoja koskevia sääntöjä tavaroiden, 
urakoiden ja palvelujen hankinnan 
yhteydessä. Kyseisten sääntöjen 
rikkominen aiheuttaa kilpailun 
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vääristymistä ja ylimääräisiä 
liiketoimintakustannuksia, loukkaa 
sijoittajien ja osakkeenomistajien etuja ja 
yleensäkin heikentää investointien 
houkuttelevuutta ja yritysten tasapuolisia 
toimintaedellytyksiä kaikkialla Euroopassa, 
mikä häiritsee sisämarkkinoiden 
moitteetonta toimintaa.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Suojelemalla väärinkäytösten 
paljastajia voidaan myös ehkäistä sellaista 
unionin liikenneturvallisuussääntöjen 
rikkomista, joka voisi johtaa ihmishenkien 
vaarantumiseen. Tämä on jo tunnustettu 
lentoliikenteen38 ja meriliikenteen39

turvallisuutta koskevissa unionin 
säädöksissä, joissa otetaan käyttöön 
räätälöityjä toimenpiteitä väärinkäytösten 
paljastajien suojelemiseksi sekä otetaan 
käyttöön erityisiä ilmoituskanavia. 
Kyseisissä säädöksissä säädetään myös 
niiden työntekijöiden suojelusta, jotka 
ilmoittavat omista vilpittömistä 
erehdyksistään (nk. oikeudenmukainen 
turvallisuuskulttuuri). Näillä kahdella alalla 
väärinkäytösten paljastajien suojelemiseksi 
käyttöön otettuja toimenpiteitä on 
täydennettävä, minkä lisäksi on 
parannettava turvallisuusvaatimuksia myös 
muiden liikennemuotojen osalta säätämällä 
vastaavista toimenpiteistä tie- ja 
rautatieliikenteen alalla.

(9) Suojelemalla väärinkäytösten 
paljastajia voidaan myös ehkäistä sellaista 
unionin liikenneturvallisuussääntöjen 
rikkomista, joka voisi johtaa ihmishenkien 
vaarantumiseen. Tämä on jo tunnustettu 
lentoliikenteen38 ja meriliikenteen39

turvallisuutta koskevissa unionin 
säädöksissä, joissa otetaan käyttöön 
räätälöityjä toimenpiteitä väärinkäytösten 
paljastajien suojelemiseksi sekä otetaan 
käyttöön erityisiä ilmoituskanavia. 
Kyseisissä säädöksissä säädetään myös 
niiden työntekijöiden suojelusta, jotka 
ilmoittavat omista vilpittömistä 
erehdyksistään (nk. oikeudenmukainen 
turvallisuuskulttuuri). Näillä kahdella alalla 
väärinkäytösten paljastajien suojelemiseksi 
käyttöön otettuja toimenpiteitä on 
täydennettävä, minkä lisäksi on 
parannettava turvallisuusvaatimuksia myös 
muiden liikennemuotojen osalta säätämällä 
vastaavista toimenpiteistä erityis-, sisävesi-
, tie- ja rautatieliikenteen alalla.

_________________ _________________

38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 376/2014, annettu 3 
päivänä huhtikuuta 2014, poikkeamien 
ilmoittamisesta, analysoinnista ja 
seurannasta siviili-ilmailun alalla (EUVL L 
122, s. 18).

38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 376/2014, annettu 3 
päivänä huhtikuuta 2014, poikkeamien 
ilmoittamisesta, analysoinnista ja 
seurannasta siviili-ilmailun alalla (EUVL L 
122, s. 18).
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39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/54/EU, annettu 20 päivänä 
marraskuuta 2013, merityötä koskevan 
vuoden 2006 yleissopimuksen 
noudattamiseen ja täytäntöönpanon 
valvontaan liittyvistä tietyistä lippuvaltion 
velvollisuuksista (EUVL L 329, s. 1), 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/16/EY, annettu 23 päivänä 
huhtikuuta 2009, satamavaltioiden 
suorittamasta valvonnasta (EUVL L 131, s. 
57).

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/54/EU, annettu 20 päivänä 
marraskuuta 2013, merityötä koskevan 
vuoden 2006 yleissopimuksen 
noudattamiseen ja täytäntöönpanon 
valvontaan liittyvistä tietyistä lippuvaltion 
velvollisuuksista (EUVL L 329, s. 1), 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/16/EY, annettu 23 päivänä 
huhtikuuta 2009, satamavaltioiden 
suorittamasta valvonnasta (EUVL L 131, s. 
57).

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Todisteiden kerääminen 
ympäristörikoksista ja 
ympäristönsuojeluvaatimusten laittomasta 
rikkomisesta sekä tällaisten toimien 
paljastaminen ja niihin puuttuminen on 
edelleen haasteellista, minkä vuoksi sitä 
olisi pyrittävä tehostamaan, kuten 18 
päivänä tammikuuta 2018 annetussa 
komission tiedonannossa EU:n toimet 
ympäristövaatimusten noudattamisen ja 
ympäristöhallinnan parantamiseksi40

todetaan. Väärinkäytösten paljastajien 
suojelusta säädetään toistaiseksi vain 
yhdessä ympäristönsuojelua koskevassa 
alakohtaisessa säädöksessä41. Tällaisesta 
suojelusta olisi kuitenkin säädettävä
laajemmin, jotta voidaan varmistaa unionin 
ympäristölainsäädännön tuloksellinen 
täytäntöönpano, koska sen rikkominen voi 
aiheuttaa yleiseen etuun kohdistuvaa 
vakavaa haittaa, jonka vaikutukset 
saattavat levitä yli jäsenvaltioiden rajojen. 
Tämä pätee myös tapauksiin, joissa 
vaaralliset tuotteet voivat aiheuttaa 
ympäristöhaittoja.

(10) Todisteiden kerääminen 
ympäristörikoksista ja 
ympäristönsuojeluvaatimusten laittomasta 
rikkomisesta tai laiminlyönneistä ja 
mahdollisista rikkomisista sekä tällaisten 
toimien paljastaminen ja niihin 
puuttuminen on edelleen erittäin 
haasteellista, minkä vuoksi sitä olisi 
pyrittävä tehostamaan, kuten 18 päivänä 
tammikuuta 2018 annetussa komission 
tiedonannossa ”EU:n toimet 
ympäristövaatimusten noudattamisen ja 
ympäristöhallinnan parantamiseksi”40

todetaan. Väärinkäytösten paljastajien 
suojelusta säädetään toistaiseksi vain 
yhdessä ympäristönsuojelua koskevassa 
alakohtaisessa säädöksessä41. Tällaisesta 
suojelusta on kuitenkin tarpeen säätää
laajemmin, jotta voidaan varmistaa unionin 
ympäristölainsäädännön tuloksellinen 
täytäntöönpano, koska sen rikkominen voi 
aiheuttaa yleiseen etuun ja ympäristöön
kohdistuvaa vakavaa haittaa, jonka 
vaikutukset saattavat levitä yli 
jäsenvaltioiden rajojen. Tämä pätee myös 
tapauksiin, joissa vaaralliset tuotteet voivat 
aiheuttaa ympäristöhaittoja.



PE623.622v02-00 10/93 AD\1162624FI.docx

FI

__________________ __________________

40 COM(2018) 10 final. 40 COM(2018) 10 final.

41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/30/EU, annettu 12 päivänä 
kesäkuuta 2013, merellä tapahtuvan öljyn-
ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta 
(EUVL L 178, s. 66).

41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/30/EU, annettu 12 päivänä 
kesäkuuta 2013, merellä tapahtuvan öljyn-
ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta 
(EUVL L 178, s. 66).

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Vastaavista syistä on tarpeen ottaa 
käyttöön väärinkäytösten paljastajien 
suojelu myös elintarvikeketjun ja erityisesti 
elintarvikkeiden ja rehujen turvallisuuden 
sekä eläinten terveyden ja hyvinvoinnin 
alalla, jotta voidaan kehittää nykyisiä 
säännöksiä ja estää unionin sääntöjen 
rikkominen. Näillä aloilla annetut unionin 
säännöt ovat läheisessä yhteydessä 
toisiinsa. Asetuksessa (EY) N:o 178/200242

esitetään yleiset periaatteet ja vaatimukset, 
joihin kaikki elintarvikkeita ja rehuja 
koskevat unionin ja jäsenvaltioiden 
toimenpiteet perustuvat. Niissä korostetaan 
erityisesti elintarvikkeiden turvallisuutta, 
jotta voidaan taata ihmisten terveyden ja 
kuluttajien etujen korkeatasoinen suojelu 
elintarvikkeiden suhteen sekä 
sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. 
Asetuksessa säädetään muun muassa, että 
elintarvike- ja rehualan toimijat eivät saa 
estää työntekijöitään ja muita tekemästä 
yhteistyötä toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa silloin, kun yhteistyöllä saatetaan 
ehkäistä tai vähentää elintarvikkeesta 
aiheutuvaa riskiä tai poistaa se. Unionin 
lainsäätäjä on noudattanut samaa 
menettelytapaa eläinten terveyden suhteen 
vahvistamalla asetuksessa (EU) 2016/429 
säännöt, jotka koskevat eläimestä toiseen 

(11) Vastaavista syistä on tarpeen ottaa 
käyttöön väärinkäytösten paljastajien 
suojelu myös elintarvikeketjun ja erityisesti 
elintarvikkeiden ja rehujen turvallisuuden 
sekä eläinten terveyden, suojelun ja 
hyvinvoinnin alalla, jotta voidaan kehittää 
nykyisiä säännöksiä ja estää unionin 
sääntöjen rikkominen. Näillä aloilla 
annetut unionin säännöt ovat läheisessä 
yhteydessä toisiinsa. Asetuksessa (EY) N:o 
178/200242 esitetään yleiset periaatteet ja 
vaatimukset, joihin kaikki elintarvikkeita ja 
rehuja koskevat unionin ja jäsenvaltioiden 
toimenpiteet perustuvat. Niissä korostetaan 
erityisesti elintarvikkeiden turvallisuutta, 
jotta voidaan taata ihmisten terveyden ja 
kuluttajien etujen korkeatasoinen suojelu 
elintarvikkeiden suhteen sekä 
sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. 
Asetuksessa säädetään muun muassa, että 
elintarvike- ja rehualan toimijat eivät saa 
estää työntekijöitään ja muita tekemästä 
yhteistyötä toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa silloin, kun yhteistyöllä saatetaan 
ehkäistä tai vähentää elintarvikkeesta 
aiheutuvaa riskiä tai poistaa se. Unionin 
lainsäätäjä on noudattanut samaa 
menettelytapaa eläinten terveyden suhteen 
vahvistamalla asetuksessa (EU) 2016/429 
säännöt, jotka koskevat eläimestä toiseen 
tai eläimestä ihmiseen tarttuvien 
eläintautien ehkäisemistä ja torjuntaa43. 
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tai eläimestä ihmiseen tarttuvien 
eläintautien ehkäisemistä ja torjuntaa43.

Neuvoston direktiivissä 98/58/EY43 a ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2010/63/EU43 b sekä 
neuvoston asetuksissa 
(EU) N:o°1/200543 c ja 
(EY) N:o 1099/200943 d vahvistetaan 
säännöt eläinten suojelulle ja 
hyvinvoinnille eläintuotannossa, 
kuljetuksen aikana, lopetuksen yhteydessä 
ja eläinkokeissa.

__________________ __________________

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 
päivänä tammikuuta 2002, 
elintarvikelainsäädäntöä koskevista 
yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, 
Euroopan 
elintarviketurvallisuusviranomaisen 
perustamisesta sekä elintarvikkeiden
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 
(EYVL L 31, s. 1).

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N: o 178/2002, annettu 
28 päivänä tammikuuta 2002, 
elintarvikelainsäädäntöä koskevista 
yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, 
Euroopan 
elintarviketurvallisuusviranomaisen 
perustamisesta sekä elintarvikkeiden 
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 
(EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1).

43 EUVL L 84, s. 1. 43 EUVL L 84, s. 1.

43 a Neuvoston direktiivi 98/58/EY, annettu 
20 päivänä heinäkuuta 1998, 
tuotantoeläinten suojelusta (EYVL L 221, 
8.8.1998, s. 23).

43 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2010/63/EU, annettu 22 päivänä 
syyskuuta 2010, tieteellisiin tarkoituksiin 
käytettävien eläinten suojelusta 
(EUVL L 276, 20.10.2010, s. 33).

43 c Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2005, 
annettu 22 päivänä joulukuuta 2004, 
eläinten suojelusta kuljetuksen ja siihen 
liittyvien toimenpiteiden aikana sekä 
direktiivien 64/432/ETY ja 93/119/EY ja 
asetuksen (EY) N:o 1255/97 
muuttamisesta (EUVL L 3, 5.1.2005, s. 1).

43 d Neuvoston asetus (EY) N:o 1099/2009, 
annettu 24 päivänä syyskuuta 2009, 
eläinten suojelusta lopetuksen yhteydessä 
(EUVL L 303, 18.11.2009, s. 1).
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Tarkistus 11
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Myös yksityisyyden ja 
henkilötietojen suojelu on ala, jolla 
väärinkäytösten paljastajilla on keskeinen 
asema sellaisten unionin oikeuteen 
kohdistuvien rikkomisten ilmi 
saattamisessa, jotka voivat aiheuttaa 
yleiseen etuun kohdistuvaa vakavaa 
haittaa. Sama koskee verkko- ja 
tietojärjestelmien turvallisuudesta annettua 
direktiiviä45, jossa säädetään (myös muiden 
kuin henkilötietojen turvallisuuteen 
vaikuttavien) poikkeamien ilmoittamisesta 
ja vahvistetaan turvallisuusvaatimukset, 
joita sovelletaan eri alojen (mm. energia-, 
terveydenhuolto-, liikenne- ja pankkialan) 
keskeisten palvelujen tarjoajiin sekä 
digitaalisten palvelujen (mm. 
pilvipalvelujen) tarjoajiin. Väärinkäytösten 
paljastajien ilmoitukset ovat tällä alalla 
erityisen arvokkaita, koska niiden avulla 
voidaan estää turvapoikkeamat, jotka 
voisivat vaikuttaa talouden ja yhteiskunnan 
keskeisiin toimintoihin ja yleisesti 
käytettäviin digitaalisiin palveluihin. Näin 
voidaan osaltaan varmistaa 
sisämarkkinoiden toiminnan ja 
yhteiskunnan hyvinvoinnin kannalta 
olennaisten palvelujen jatkuvuus.

(14) Myös yksityisyyden ja 
henkilötietojen suojelu on ala, jolla 
väärinkäytösten paljastajilla on keskeinen 
asema sellaisten unionin oikeuteen 
kohdistuvien rikkomisten ilmi 
saattamisessa, jotka voivat aiheuttaa 
yleiseen etuun kohdistuvaa vakavaa 
haittaa. Sama koskee verkko- ja 
tietojärjestelmien turvallisuudesta annettua 
direktiiviä45, jossa säädetään (myös muiden 
kuin henkilötietojen turvallisuuteen 
vaikuttavien) poikkeamien ilmoittamisesta 
ja vahvistetaan turvallisuusvaatimukset, 
joita sovelletaan eri alojen (mm. energia-, 
matkailu-, terveydenhuolto-, liikenne-, 
pankki- ja rakennusalan) keskeisten 
palvelujen tarjoajiin sekä keskeisten
digitaalisten palvelujen (mm. 
pilvipalvelujen) ja elämälle 
välttämättömien perushyödykkeiden (vesi, 
sähkö, kaasu yms.) tarjoajiin. 
Väärinkäytösten paljastajien ilmoitukset 
ovat tällä alalla erityisen arvokkaita, koska 
niiden avulla voidaan estää 
turvapoikkeamat, jotka voisivat vaikuttaa 
talouden ja yhteiskunnan keskeisiin 
toimintoihin ja yleisesti käytettäviin 
digitaalisiin palveluihin. Näin voidaan 
osaltaan varmistaa sisämarkkinoiden 
toiminnan ja yhteiskunnan hyvinvoinnin 
kannalta olennaisten palvelujen jatkuvuus.

__________________ __________________

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/1148, annettu 6 
päivänä heinäkuuta 2016, toimenpiteistä 
yhteisen korkeatasoisen verkko- ja 
tietojärjestelmien turvallisuuden 
varmistamiseksi koko unionissa.

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/1148, annettu 6 
päivänä heinäkuuta 2016, toimenpiteistä 
yhteisen korkeatasoisen verkko- ja 
tietojärjestelmien turvallisuuden 
varmistamiseksi koko unionissa.
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Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(28 a) Suojelua olisi annettava unionissa 
olevissa oikeushenkilöissä työskentelevien 
henkilöiden lisäksi unionin alueen 
ulkopuolella sijaitsevissa eurooppalaisissa 
oikeushenkilöissä työskenteleville 
henkilöille. Suojelun pitäisi koskea myös 
unionin toimielimissä, virastoissa ja 
elimissä työskenteleviä virkamiehiä muita 
toimihenkilöitä ja harjoittelijoita.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Jotta unionin oikeuteen kohdistuvia 
rikkomisia voitaisiin paljastaa ja ehkäistä 
tuloksellisesti, on olennaisen tärkeää, että 
niitä koskevat tiedot päätyvät nopeasti 
niille, jotka ovat lähimpänä ongelman 
lähdettä ja joilla on parhaat edellytykset 
tutkia niitä ja valtuudet toteuttaa korjaavia 
toimia mahdollisuuksien mukaan. Tämä 
edellyttää, että yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöt ottavat käyttöön 
asianmukaiset sisäiset menettelyt 
ilmoitusten vastaanottamista ja 
jatkotoimien toteuttamista varten.

(37) Jotta unionin oikeuteen kohdistuvia 
rikkomisia voitaisiin paljastaa ja ehkäistä 
tuloksellisesti, voi olla hyödyllistä, että 
niitä koskevat tiedot päätyvät nopeasti 
niille, jotka ovat lähimpänä ongelman 
lähdettä ja joilla on parhaat edellytykset 
tutkia niitä ja valtuudet toteuttaa korjaavia 
toimia mahdollisuuksien mukaan. Tämä 
edellyttää, että yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöt ottavat käyttöön 
asianmukaiset sisäiset menettelyt 
ilmoitusten vastaanottamista ja 
jatkotoimien toteuttamista varten.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 39 kappale

Komission teksti Tarkistus

(39) Pieniin yrityksiin ja mikroyrityksiin 
sovellettavaa vapautusta sisäisten 

(39) Pieniin yrityksiin ja mikroyrityksiin 
sovellettavaa vapautusta sisäisten 
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ilmoituskanavien perustamista koskevasta 
velvollisuudesta ei pitäisi soveltaa 
rahoituspalvelujen alalla toimiviin
yksityisiin yrityksiin. Tällaisilla yrityksillä 
olisi oltava velvollisuus perustaa sisäiset 
ilmoituskanavat rahoituspalveluja 
koskevaan voimassa olevaan unionin 
säännöstöön perustuvien velvoitteiden 
mukaisesti.

ilmoituskanavien perustamista koskevasta 
velvollisuudesta ei pitäisi soveltaa 
rahoituspalvelujen alalla toimiviin 
yksityisiin yrityksiin eikä sellaisiin 
yksityisiin yrityksiin, jotka toimivat 
vakavasti vammaisten ja/tai iän taikka 
fyysisen tai psyykkisen haitan vuoksi 
haavoittuvassa tai heikossa asemassa 
olevien henkilöiden hoitoon liittyvillä 
aloilla. Tällaisilla yrityksillä olisi oltava 
velvollisuus perustaa sisäiset 
ilmoituskanavat rahoituspalveluja 
koskevaan voimassa olevaan unionin 
säännöstöön perustuvien velvoitteiden 
mukaisesti.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus

(40) Olisi oltava selvää, että silloin kun 
yksityisillä oikeushenkilöillä ei ole sisäisiä 
ilmoituskanavia, ilmoittavien henkilöiden 
olisi voitava tehdä suoraan ulkoinen 
ilmoitus toimivaltaisille viranomaisille, ja 
tällaisilla henkilöillä olisi oltava tässä 
direktiivissä säädetty suojelu vastatoimia 
vastaan.

(40) Ilmoittavien henkilöiden olisi joka 
tapauksessa voitava tehdä suoraan 
ulkoinen ilmoitus kansalliselle 
viranomaiselle, jäljempänä ’toimivaltaiset 
viranomaiset’, sekä käyttää oikeuttaan 
tietojen ilmaisemiseen, ja tällaisilla 
henkilöillä olisi oltava tässä direktiivissä 
säädetty suojelu vastatoimia vastaan.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 44 kappale

Komission teksti Tarkistus

(44) Sisäisten ilmoitusmenettelyjen 
tulisi olla sellaisia, että yksityiset 
oikeushenkilöt voivat niiden avulla ottaa 
vastaan ja tutkia täysin luottamuksellisesti 
ilmoituksia, joiden tekijät ovat yrityksen ja 
sen tytäryhtiöiden tai sidosyritysten 
(konserni) työntekijöitä ja mahdollisesti 
myös konserniin edustussuhteessa olevia 

(44) Sisäisten ilmoitusmenettelyjen 
tulisi olla sellaisia, että yksityiset ja 
julkiset oikeushenkilöt voivat niiden avulla 
ottaa vastaan ja tutkia täysin 
luottamuksellisesti ilmoituksia, joiden 
tekijät ovat yrityksen ja sen tytäryhtiöiden 
tai sidosyritysten (konserni) työntekijöitä ja 
mahdollisesti myös konserniin 
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toimijoita ja sen tavarantoimittajia ja keitä 
tahansa henkilöitä, jotka ovat saaneet 
tietonsa yritykseen ja konserniin liittyvän 
työnsä yhteydessä.

edustussuhteessa olevia toimijoita ja sen 
tavarantoimittajia ja keitä tahansa 
henkilöitä, jotka ovat saaneet tietonsa 
yritykseen ja konserniin liittyvän työnsä 
yhteydessä. Ilmoitusten vastaanottamista 
ja tutkimista koskevat hallinnolliset 
menettelyt olisi pidettävä mahdollisimman 
vähäisinä, eikä ilmoituksia 
vastaanotettaessa pitäisi suorittaa 
tarpeettoman pitkäkestoisia kuulemisia.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 46 kappale

Komission teksti Tarkistus

(46) Sisäisen ilmoittamisen yhteydessä 
ilmoituksen perusteella toteutetuista 
jatkotoimista on erittäin tärkeää tiedottaa 
perusteellisesti ja avoimesti, koska näin 
voidaan lujittaa luottamusta 
väärinkäytösten paljastajien 
suojelujärjestelmän toimivuuteen yleensä
ja vähentää todennäköisyyttä, että samasta 
aiheesta tehdään useampia ilmoituksia tai 
julkisia paljastuksia. Ilmoittavalle 
henkilölle olisi kohtuullisen ajan kuluessa 
kerrottava, mitä toimia ilmoituksen 
perusteella on toteutettu tai tarkoitus 
toteuttaa (esimerkiksi käsittelyn 
lopettaminen siksi, ettei asiasta löydy 
riittäviä todisteita tai muista syistä, sisäisen 
tutkinnan käynnistäminen ja mahdollisesti 
sen tulokset ja/tai toimenpiteet, joilla esiin 
tuotuun ongelmaan on puututtu, asian 
siirtäminen toimivaltaiselle viranomaiselle 
lisätutkimuksia varten), kunhan tästä ei 
aiheudu haittaa selvitys- ja tutkintatoimille 
tai ilmoituksen kohteena olevan henkilön 
oikeuksille. Tämä kohtuullinen aika saisi 
olla enintään kolme kuukautta. Jos 
asianmukaisia jatkotoimia vasta 
suunnitellaan, ilmoittavalle henkilölle olisi 
kerrottava tästä ja annettava myös muuta 

(46) Sisäisen ilmoittamisen yhteydessä 
ilmoituksen perusteella toteutetuista 
jatkotoimista on erittäin tärkeää tiedottaa 
perusteellisesti ja avoimesti, koska näin 
voidaan lujittaa luottamusta 
väärinkäytösten paljastajien 
suojelujärjestelmän toimivuuteen yleensä 
ja vähentää todennäköisyyttä, että samasta 
aiheesta tehdään useampia ilmoituksia tai 
julkisia paljastuksia. Ilmoittavalle 
henkilölle olisi kohtuullisen ajan kuluessa 
kerrottava, mitä toimia ilmoituksen 
perusteella on toteutettu tai tarkoitus 
toteuttaa (esimerkiksi käsittelyn 
lopettaminen siksi, ettei asiasta löydy 
riittäviä todisteita tai muista syistä, sisäisen 
tutkinnan käynnistäminen ja mahdollisesti 
sen tulokset ja/tai toimenpiteet, joilla esiin 
tuotuun ongelmaan on puututtu, asian 
siirtäminen toimivaltaiselle viranomaiselle 
lisätutkimuksia varten), kunhan tästä ei 
aiheudu haittaa selvitys- ja tutkintatoimille 
tai ilmoituksen kohteena olevan henkilön 
oikeuksille. Tämä kohtuullinen aika saisi 
olla enintään kolme kuukautta. Jos 
asianmukaisia jatkotoimia vasta 
suunnitellaan, ilmoittavalle henkilölle olisi 
kerrottava tästä ja annettava myös muuta 
palautetta, jota hän todennäköisesti 
odottaa. Ilmoittavalle henkilölle olisi 
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palautetta, jota hän todennäköisesti 
odottaa.

tiedotettava tutkinnan etenemisestä, ja 
hänen olisi voitava tutustua 
raporttiluonnokseen vähintään kerran 
voidakseen tarvittaessa halutessaan ja 
ilman velvoitetta tähän tarkistaa sen, 
esittää siitä huomautuksia ja korjata sitä. 
Nämä huomautukset olisi liitettävä 
raporttiin ja otettava huomioon 
jatkotutkimuksissa. Ilmoittavalle 
henkilölle olisi tiedotettava tutkinnan 
tuloksesta, ja hänen olisi voitava tarkistaa 
tutkinnan lopullinen raportti ja esittää 
siitä huomautuksia. Nämä huomautukset 
olisi sisällytettävä loppuraporttiin.

Tarkistus 18
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 47 kappale

Komission teksti Tarkistus

(47) Henkilöiden, jotka aikovat ilmoittaa 
unionin oikeuteen kohdistuvasta 
tosiasiallisesta tai mahdollisesta 
rikkomisesta, olisi voitava tehdä tietoon 
perustuva päätös siitä, tekevätkö he 
ilmoituksen ja miten ja milloin he sen 
tekevät. Jos yksityisissä ja julkisissa 
oikeushenkilöissä on käytössä sisäisiä 
ilmoitusmenettelyjä, niiden on tiedotettava 
näistä menettelyistä sekä menettelyistä, 
joiden mukaisesti voidaan tehdä ulkoinen 
ilmoitus toimivaltaisille viranomaisille. 
Tätä koskevat tiedot on esitettävä 
ymmärrettävässä ja helposti saatavilla 
olevassa muodossa ja mahdollisuuksien 
mukaan työntekijöiden lisäksi myös muille 
henkilöille, jotka työnsä vuoksi ovat 
yhteydessä kyseiseen oikeushenkilöön, eli 
esimerkiksi palveluntarjoajille, jakelijoille, 
tavarantoimittajille ja liikekumppaneille. 
Tiedot voidaan esimerkiksi kiinnittää 
näkyvään paikkaan, johon tällaisilla 
henkilöillä on pääsy, ja oikeushenkilön 
verkkosivulle. Tiedot voidaan myös ottaa 
osaksi ammattietiikkaa ja lahjomattomuutta 
koskevien koulutusten sisältöä.

(47) Henkilöiden, jotka aikovat ilmoittaa 
unionin oikeuteen kohdistuvasta 
tosiasiallisesta tai mahdollisesta 
rikkomisesta, olisi voitava tehdä tietoon 
perustuva päätös siitä, tekevätkö he 
ilmoituksen ja miten ja milloin he sen 
tekevät. Tätä varten heidän olisi voitava 
ottaa yhteyttä kansalliseen viranomaiseen, 
joka on ensimmäinen tieto- ja yhteyspiste, 
ja pyytää neuvoa. Heidän olisi myös 
voitava ottaa yhteyttä väärinkäytösten 
paljastajien suojelussa mukana oleviin 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioihin.
Jos yksityisissä ja julkisissa 
oikeushenkilöissä on käytössä sisäisiä 
ilmoitusmenettelyjä, niiden on tiedotettava 
näistä menettelyistä sekä menettelyistä, 
joiden mukaisesti voidaan tehdä ulkoinen 
ilmoitus toimivaltaisille viranomaisille. 
Niiden olisi myös annettava tietoa 
väärinkäytösten paljastajien taatuista 
oikeuksista ja erityisesti näiden 
oikeudesta ilmaista tietoja tämän 
direktiivin nojalla sekä mahdollisuudesta 
kääntyä väärinkäytösten paljastajien 
suojelussa mukana olevien 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
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puoleen, erityisesti niiden, jotka antavat 
strategista ja oikeudellista neuvontaa 
väärinkäytösten paljastajille. Tätä 
koskevat tiedot on esitettävä 
ymmärrettävässä ja helposti saatavilla 
olevassa muodossa ja mahdollisuuksien
mukaan työntekijöiden lisäksi myös muille 
henkilöille, jotka työnsä vuoksi ovat 
yhteydessä kyseiseen oikeushenkilöön, eli 
esimerkiksi palveluntarjoajille, jakelijoille, 
tavarantoimittajille ja liikekumppaneille. 
Tiedot voidaan esimerkiksi kiinnittää 
näkyvään paikkaan, johon tällaisilla 
henkilöillä on pääsy, ja oikeushenkilön 
verkkosivulle. Tiedot voidaan myös ottaa 
osaksi ammattietiikkaa ja lahjomattomuutta 
koskevien koulutusten sisältöä.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 59 kappale

Komission teksti Tarkistus

(59) Toimivaltaisten viranomaisten 
menettelyistä säännöllisesti tehtävän 
uudelleentarkastelun ja niiden keskinäisen 
hyvien käytäntöjen vaihdon avulla olisi 
taattava, että kyseiset menettelyt ovat 
riittäviä ja näin myös tarkoitukseensa 
soveltuvia.

(59) Toimivaltaisten viranomaisten 
menettelyistä säännöllisesti tehtävän 
uudelleentarkastelun ja niiden keskinäisen 
hyvien käytäntöjen vaihdon, myös 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
suositusten, avulla olisi taattava, että 
kyseiset menettelyt ovat riittäviä ja näin 
myös tarkoitukseensa soveltuvia.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 62 kappale

Komission teksti Tarkistus

(62) Ilmoittavien henkilöiden olisi 
pääsääntöisesti kerrottava tietonsa 
käytettävissä olevien sisäisten kanavien 
kautta ensin työnantajalleen. Sisäisiä 
kanavia ei kuitenkaan välttämättä ole 
käytettävissä (jos kyseessä on 

Poistetaan.
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oikeushenkilö, joka ei tämän direktiivin
tai sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön nojalla ole velvollinen 
ottamaan sellaista käyttöön) tai niiden 
käyttö ei ole pakollista (jos ilmoittavalla 
henkilöllä ei ole työsuhdetta kyseisessä 
oikeushenkilössä), tai vaikka niitä olisi 
käytetty, ne eivät ole toimineet kunnolla 
(ilmoitusta ei esimerkiksi käsitelty 
huolellisesti tai kohtuullisessa ajassa tai 
rikkomisen korjaamiseksi ei toteutettu 
toimenpiteitä, vaikka tutkinnan tulokset 
osoittivat sen tapahtuneen).

Tarkistus 21
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 65 kappale

Komission teksti Tarkistus

(65) Ilmoittavia henkilöitä olisi 
suojeltava kaikenlaisilta sekä suorilta että 
välillisiltä vastatoimilta, joita voivat 
toteuttaa heidän työnantajansa tai sen 
palveluja käyttävä asiakas/vastaanottaja tai 
näiden lukuun työskentelevät tai näiden 
puolesta toimivat henkilöt, mukaan lukien 
kollegat ja johtajat, jotka työskentelevät 
samassa organisaatiossa tai toisissa 
organisaatioissa, joihin ilmoittava henkilö 
on yhteydessä työnsä vuoksi, kun 
ilmoituksen kohteena oleva henkilö 
suosittaa tällaisia vastatoimia tai sallii 
niiden toteuttamisen. Suojelun tulisi kattaa 
vastatoimet paitsi silloin kun ne 
kohdistuvat ilmoittavaan henkilöön 
itseensä, myös silloin kun ne kohdistuvat 
hänen edustamaansa oikeushenkilöön, 
esimerkiksi siten, että sille kieltäydytään 
toimittamasta palveluja tai se asetetaan 
mustalle listalle tai boikottiin. Välillisiin 
vastatoimiin kuuluvat myös toimet, jotka 
kohdistuvat ilmoittavan henkilön 
sukulaisiin, jotka ovat niin ikään työnsä 
vuoksi yhteydessä viimeksi mainitun 
työnantajaan tai tämän palvelujen 
asiakkaita/vastaanottajia, tai työntekijöiden

(65) Ilmoittavia henkilöitä olisi 
suojeltava kaikenlaisilta sekä suorilta että 
välillisiltä vastatoimilta, joita voivat 
toteuttaa heidän työnantajansa tai sen 
palveluja käyttävä asiakas/vastaanottaja tai 
näiden lukuun työskentelevät tai näiden 
puolesta toimivat henkilöt, mukaan lukien 
kollegat ja johtajat, jotka työskentelevät 
samassa organisaatiossa tai toisissa 
organisaatioissa, joihin ilmoittava henkilö 
on yhteydessä työnsä vuoksi. Suojelun 
tulisi kattaa vastatoimet paitsi silloin kun 
ne kohdistuvat ilmoittavaan henkilöön 
itseensä, myös silloin kun ne kohdistuvat 
hänen edustamaansa oikeushenkilöön, 
esimerkiksi siten, että sille kieltäydytään 
toimittamasta palveluja tai se asetetaan 
mustalle listalle tai boikottiin.
Vastatoimilta olisi suojattava myös niitä 
luonnollisia henkilöitä, jotka ovat tiiviissä 
yhteydessä ilmoittavaan henkilöön, 
riippumatta toiminnan luonteesta ja siitä, 
maksetaanko heille. Välillisiin 
vastatoimiin kuuluvat myös toimet, jotka 
kohdistuvat ilmoittavan henkilön 
sukulaisiin, jotka ovat niin ikään työnsä 
vuoksi yhteydessä viimeksi mainitun 
työnantajaan tai tämän palvelujen 
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edustajiin, jotka ovat antaneet tukea 
ilmoittavalle henkilölle.

asiakkaita/vastaanottajia, tai niiden 
henkilöiden edustajiin, jotka ovat antaneet 
tukea ilmoittavalle henkilölle.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 67 kappale

Komission teksti Tarkistus

(67) Potentiaaliset väärinkäytösten 
paljastajat saattavat jättää ilmoituksen 
tekemättä, jos he eivät ole varmoja siitä, 
miten ilmoitus pitäisi tehdä, tai siitä, 
saavatko he lopulta suojelua. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tästä annetaan tietoa käyttäjäystävällisellä 
tavalla ja että tieto on helposti suuren 
yleisön saatavilla. Saatavilla olisi oltava 
maksutonta opastusta eli yksilöllistä, 
puolueetonta ja luottamuksellista 
neuvontaa esimerkiksi siitä, kuuluvatko 
kyseiset tiedot väärinkäytösten paljastajien 
suojelua koskevien sääntöjen 
soveltamisalaan, mitä ilmoituskanavaa olisi 
paras käyttää ja mitä muita vaihtoehtoisia 
menettelyjä on tarjolla, jos tiedot eivät 
kuulu sovellettavien sääntöjen 
soveltamisalaan. Tällaisen neuvonnan 
avulla voidaan edistää sitä, että ilmoitukset 
tehdään asianmukaisten kanavien kautta 
vastuullisesti ja että rikkomiset ja 
väärinkäytökset paljastetaan hyvissä ajoin 
tai voidaan jopa estää.

(67) Potentiaaliset väärinkäytösten 
paljastajat saattavat jättää ilmoituksen 
tekemättä tai olla käyttämättä tietojen 
ilmaisemista koskevaa oikeuttaan, jos he 
eivät ole varmoja siitä, miten ilmoitus 
pitäisi tehdä, tai siitä, saavatko he lopulta 
suojelua. Toimivaltaisten viranomaisten 
olisi näin ollen oltava mahdollisten 
väärinkäytösten paljastajien käytettävissä 
ensimmäisenä tiedotus- ja yhteyspisteenä, 
jotta nämä saisivat kaikki tiedot 
oikeuksistaan ja käytössään olevista 
ilmoitusmenettelyistä, ja toimivaltaisten 
viranomaisten olisi neuvottava ja 
opastettava mahdollisia väärinkäytösten 
paljastajia noudatettavassa menettelyssä. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tästä annetaan tietoa käyttäjäystävällisellä 
tavalla ja että tieto on helposti suuren 
yleisön saatavilla. Saatavilla olisi oltava 
maksutonta opastusta eli yksilöllistä, 
puolueetonta ja luottamuksellista 
neuvontaa esimerkiksi siitä, kuuluvatko 
kyseiset tiedot väärinkäytösten paljastajien 
suojelua koskevien sääntöjen 
soveltamisalaan, mitä ilmoituskanavaa olisi 
paras käyttää ja mitä muita vaihtoehtoisia 
menettelyjä on tarjolla, jos tiedot eivät 
kuulu sovellettavien sääntöjen 
soveltamisalaan. Tällaisen neuvonnan 
avulla voidaan edistää sitä, että ilmoitukset 
tehdään asianmukaisten kanavien kautta 
vastuullisesti ja että rikkomiset ja 
väärinkäytökset paljastetaan hyvissä ajoin 
tai voidaan jopa estää. Toimivaltaisten 
viranomaisten lisäksi väärinkäytösten 
paljastajien suojeluun osallistuvien 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
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olisi erityisesti heille tarjottavan 
strategisen ja oikeudellisen neuvonnan tai 
tämän direktiivin täytäntöönpanon 
seurannan yhteydessä toimittava 
yhteyspisteenä mahdollisille 
väärinkäytösten paljastajille, jotta he 
saavat kaikki tiedot oikeuksistaan ja 
käytössään olevista ilmoitusmenettelyistä, 
jotta heidät ohjataan toimivaltaisen 
viranomaisen puoleen ja jotta heitä 
neuvotaan ja opastetaan noudatettavassa 
menettelyssä.

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 68 kappale

Komission teksti Tarkistus

(68) Joidenkin kansallisten 
oikeuskehysten mukaan vastatoimien 
kohteeksi joutuneet ilmoittavat henkilöt 
voivat tietyissä tapauksissa saada 
todistuksen siitä, että he täyttävät 
sovellettavien sääntöjen mukaiset 
edellytykset suojelun saamiseksi. Vaikka 
tällainen mahdollisuus olisi olemassa, 
heillä olisi oltava tosiasiallinen 
mahdollisuus tuomioistuinvalvontaan, 
jossa tuomioistuin päättää kaikkien asiaan 
liittyvien yksilöllisten olosuhteiden 
perusteella, täyttävätkö he sovellettavien 
sääntöjen mukaiset edellytykset.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 80 kappale

Komission teksti Tarkistus

(80) Tällä direktiivillä otetaan käyttöön 
vähimmäisvaatimukset, ja jäsenvaltioilla 
olisi oltava valtuudet ottaa käyttöön tai 
pitää voimassa ilmoittavan henkilön 
kannalta suotuisampia säännöksiä 

(80) Tällä direktiivillä otetaan käyttöön 
vähimmäisvaatimukset, ja jäsenvaltioilla 
olisi oltava valtuudet ja niitä olisi 
kannustettava ottamaan käyttöön tai 
pitämään voimassa ilmoittavan henkilön 
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edellyttäen, että kyseiset säännökset eivät 
haittaa ilmoituksen kohteena olevien 
henkilöiden suojelua koskevia 
toimenpiteitä.

kannalta suotuisampia säännöksiä 
edellyttäen, että kyseiset säännökset eivät 
haittaa ilmoituksen kohteena olevien 
henkilöiden suojelua koskevia 
toimenpiteitä.

Tarkistus 25
Ehdotus direktiiviksi
1 artikla

Komission teksti Tarkistus

1. Jotta voitaisiin vahvistaa unionin 
oikeuden ja politiikkojen täytäntöönpanoa 
tietyillä aloilla, tässä direktiivissä 
vahvistetaan yhteiset 
vähimmäisvaatimukset sellaisten 
henkilöiden suojelemiseksi, jotka 
ilmoittavat seuraavista laittomista toimista 
tai lain väärinkäytöstä:

1. Jotta voitaisiin varmistaa unionin 
oikeuden ja politiikkojen täytäntöönpano 
ja vahvistaa sitä, tässä direktiivissä 
vahvistetaan yhteiset 
vähimmäisvaatimukset sellaisten 
henkilöiden suojelemiseksi, jotka 
ilmoittavat laittomista toimista tai lain 
väärinkäytöstä taikka unionin oikeuden 
tavoitteiden vastaisista toimista erityisesti
seuraavilla aloilla:

a) rikkomiset, jotka kuuluvat liitteessä 
(I ja II osa) mainittujen unionin säädösten 
soveltamisalaan seuraavilla aloilla:

a) rikkomiset, jotka kuuluvat 
erityisesti liitteessä (I ja II osa) mainittujen 
unionin säädösten soveltamisalaan 
seuraavilla aloilla:

i) julkiset hankinnat; i) julkiset hankinnat;

ii) rahoituspalvelut, rahanpesun ja 
terrorismin rahoituksen ehkäiseminen;

ii) rahoituspalvelut, rahanpesun ja 
terrorismin rahoituksen ehkäiseminen;

ii a) sosiaalinormit, työterveys ja -
turvallisuus;

iii) tuoteturvallisuus; iii) elintarvikkeiden ja muiden 
tuotteiden kuin elintarvikkeiden 
turvallisuus;

iv) liikenneturvallisuus; iv) liikenneturvallisuus;

v) ympäristönsuojelu; v) ympäristönsuojelu, kestävä kehitys, 
jätehuolto, meren ja ilman saastuminen 
sekä meluhaitat, veden ja maaperän 
suojelu, vesihuolto ja maaperän hoito, 
luonnon ja biologisen monimuotoisuuden 
suojelu sekä ilmastonmuutoksen ja 
luonnonvaraisiin eläimiin ja kasveihin 
kohdistuvien rikosten torjunta;

vi) ydinturvallisuus; vi) ydinturvallisuus;
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vii) elintarvikkeiden ja rehujen 
turvallisuus, eläinten terveys ja 
hyvinvointi;

vii) elintarvikkeiden ja rehujen 
turvallisuus;

vii a) eläinten suojelu, terveys ja 
hyvinvointi;

viii) kansanterveys; viii) kansanterveys;

ix) kuluttajansuoja; ix) kuluttajansuoja;

x) yksityisyyden ja henkilötietojen 
suoja sekä verkko- ja tietojärjestelmien 
turvallisuus;

x) yksityisyyden ja henkilötietojen 
suoja sekä verkko- ja tietojärjestelmien 
turvallisuus;

a b) Euroopan unionin 
perusoikeuskirjan 11 artiklassa tarkoitettu 
sananvapaus ja tiedonvälityksen vapaus 
sekä kyseiseen artiklaan perustuva 
oikeuskäytäntö;

a c) veropetos, verovilppi ja verotuksen 
optimointi;

a d) sosiaalinen, taloudellinen, 
verotuksellinen ja ympäristöön liittyvä 
polkumyynti;

a e) ympäristötuhot;

b) rikkomiset, jotka kohdistuvat 
SEUT-sopimuksen 101, 102, 106, 107 ja 
108 artiklaan tai jotka kuuluvat neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1/2003 ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 2015/1589 
soveltamisalaan;

b) kilpailuoikeus, erityisesti 
rikkomiset, jotka kohdistuvat SEUT-
sopimuksen 101, 102, 106 107 ja 108 
artiklaan tai jotka kuuluvat neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1/2003 ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 2015/1589 
soveltamisalaan;

c) rikkomiset, jotka vaikuttavat 
unionin taloudellisiin etuihin sellaisina 
kuin ne määritellään SEUT-sopimuksen 
325 artiklassa ja täsmennetään erityisesti 
direktiivissä (EU) 2017/1371 ja 
asetuksessa (EU, Euratom) N:o 883/2013;

c) unionin taloudelliset edut,
sellaisina kuin ne määritellään SEUT-
sopimuksen 325 artiklassa ja erityisesti 
direktiivissä (EU) 2017/1371 ja 
asetuksessa (EU, Euratom) N:o 883/2013;

d) rikkomiset, jotka liittyvät SEUT-
sopimuksen 26 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuihin sisämarkkinoihin ja joissa
on kyse teoista, joilla rikotaan 
yhteisöverosääntöjä, tai järjestelyistä, 
joiden tarkoituksena on saada sovellettavan 
yhteisöverolainsäädännön tavoitteen tai 
tarkoituksen vastaista veroetua.

d) SEUT-sopimuksen 26 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetut sisämarkkinat, 
erityisesti kun kyse on teoista, joilla 
rikotaan yhteisöverosääntöjä, tai 
järjestelyistä, joiden tarkoituksena on saada 
sovellettavan yhteisöverolainsäädännön 
tavoitteen tai tarkoituksen vastaista 
veroetua.

2. Silloin kun liitteen II osassa
mainituissa alakohtaisissa unionin 

2. Silloin kun liitteen II osassa 
mainituissa alakohtaisissa unionin 
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säädöksissä on vahvistettu rikkomisista 
ilmoittamista varten erityiset säännöt, 
sovelletaan kyseisiä sääntöjä. Tämän 
direktiivin säännöksiä sovelletaan kaikkiin 
sellaisiin ilmoittavien henkilöiden suojelua 
koskeviin asioihin, joita ei säännellä 
kyseisissä alakohtaisissa unionin 
säädöksissä.

säädöksissä on vahvistettu rikkomisista 
ilmoittamista varten erityiset säännöt, 
sovelletaan kyseisiä sääntöjä. Tämän 
direktiivin säännöksiä sovelletaan kaikkiin 
sellaisiin ilmoittavien henkilöiden suojelua 
koskeviin asioihin, joita ei säännellä 
kyseisissä alakohtaisissa unionin 
säädöksissä, ja niillä täydennetään 
liitteessä lueteltuja säädöksiä tapauksissa, 
joissa ne tarjoavat väärinkäytösten 
paljastajille paremman suojan. Tätä 
kohtaa sovelletaan vain tapauksiin, joissa 
alakohtaisissa säädöksissä vahvistettu 
suojelun taso on korkeampi kuin tässä 
direktiivissä säädetty.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) henkilöt, jotka työskentelevät 
toimeksisaajien, alihankkijoiden ja
tavarantoimittajien valvonnassa ja niiden 
johdolla.

d) henkilöt, jotka työskentelevät 
toimeksisaajien, alihankkijoiden, 
tavarantoimittajien ja palveluntarjoajien
valvonnassa ja niiden johdolla.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Tätä direktiiviä sovelletaan 
unionin toimielinten, virastojen ja elinten 
virkamiehiin, muuhun henkilöstöön ja 
harjoittelijoihin.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 b. Tätä direktiiviä sovelletaan 
1 artiklan määritelmän soveltamisalaan 
kuuluviin henkilöihin, jotka ovat unionin 
alueella sijaitsevia yksityisiä tai julkisia 
oikeushenkilöitä sekä unionin 
ulkopuolella sijaitsevia yksityisiä tai 
julkisia oikeushenkilöitä.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Tätä direktiiviä sovelletaan myös 
ilmoittavan henkilön ja tietoa levittävän 
henkilön välittäjinä toimiviin henkilöihin.

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5) ’ilmoittamisella’ sellaista 
rikkomista koskevan tiedon toimittamista, 
joka on tapahtunut tai todennäköisesti 
tapahtuu organisaatiossa, jossa ilmoittava 
henkilö työskentelee tai jossa hän on 
työskennellyt, tai toisessa organisaatiossa, 
johon hän on tai on ollut yhteydessä työnsä 
kautta;

5) ’ilmoittamisella’ sellaista 
rikkomista koskevan tiedon toimittamista, 
joka on tapahtunut tai todennäköisesti 
tapahtuu ja/tai tapahtuu tilanteessa, jossa 
henkilöön tai hänen omaisuuteensa 
kohdistuu vakava ja välitön vaara taikka 
peruuttamattoman vahingon vaara, 
organisaatiossa, jossa ilmoittava henkilö 
työskentelee tai jossa hän on työskennellyt, 
tai toisessa organisaatiossa, johon hän on 
tai on ollut yhteydessä;

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – 9 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

9) ’ilmoittavalla henkilöllä’ 
luonnollista tai oikeushenkilöä, joka 
ilmoittaa tai julkistaa työnsä yhteydessä 
saamiaan rikkomista koskevia tietoja;

9) ’ilmoittavalla henkilöllä’ 
luonnollista tai oikeushenkilöä, joka 
ilmoittaa tai julkistaa saamiaan rikkomista
koskevia tietoja;

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – 12 alakohta

Komission teksti Tarkistus

12) ’vastatoimilla’ mitä tahansa työn 
yhteydessä uhkauksena esitettyä tai 
tosiasiallista tekoa tai laiminlyöntiä, joka 
johtuu sisäisestä tai ulkoisesta 
ilmoittamisesta ja joka aiheuttaa tai voi 
aiheuttaa ilmoittavalle henkilölle 
perusteetonta haittaa;

12) ’vastatoimilla’ mitä tahansa työn 
yhteydessä uhkauksena esitettyä tai 
tosiasiallista tekoa tai laiminlyöntiä, joka 
johtuu sisäisestä tai ulkoisesta 
ilmoittamisesta tai paljastamisesta ja joka 
aiheuttaa tai voi aiheuttaa ilmoittavalle 
henkilölle perusteetonta haittaa;

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – 13 alakohta

Komission teksti Tarkistus

13) ’jatkotoimilla’ mitä tahansa 
toimenpidettä, jonka sisäisen tai ulkoisen 
ilmoituksen vastaanottaja toteuttaa 
arvioidakseen ilmoituksessa esitettyjen 
väitteiden paikkansapitävyyttä ja 
tarvittaessa puuttuakseen ilmoitettuun 
rikkomiseen, mukaan lukien sisäinen 
tutkinta, tutkimus, syytteeseenpano, 
varojen takaisinperintä ja asian käsittelyn 
lopettaminen;

13) ’jatkotoimilla’ mitä tahansa 
toimenpidettä, jonka sisäisen tai ulkoisen 
ilmoituksen vastaanottaja toteuttaa 
arvioidakseen ilmoituksessa esitettyjen 
väitteiden paikkansapitävyyttä ja 
tarvittaessa puuttuakseen ilmoitettuun 
rikkomiseen, mukaan lukien sisäinen 
tutkinta, tutkimus, syytteeseenpano, 
varojen takaisinperintä ja asian käsittelyn 
lopettaminen sekä muut asianmukaiset 
korjaavat toimet;

Tarkistus 34
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla
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Komission teksti Tarkistus

4 artikla 4 artikla

Velvollisuus ottaa käyttöön sisäinen 
ilmoituskanava ja menettelyt ilmoittamista 

ja ilmoitusten jatkotoimia varten

Velvollisuus ottaa käyttöön sisäinen 
ilmoituskanava ja menettelyt ilmoittamista 

ja ilmoitusten jatkotoimia sekä 
väärinkäytösten paljastajien suojelua 

varten

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöt ottavat käyttöön sisäiset 
ilmoituskanavat ja menettelyt ilmoittamista 
ja ilmoitusten jatkotoimia varten, 
tarvittaessa työmarkkinaosapuolten 
kuulemisen jälkeen.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöt ottavat käyttöön sisäiset 
ilmoituskanavat ja menettelyt ilmoittamista 
ja ilmoitusten jatkotoimia varten, 
työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden
kuulemisen jälkeen. Niiden on 
varmistettava, että yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöt ottavat käyttöön 
kyseiset ilmoituskanavat ja osoittavat 
niille riittävät resurssit, jotta ne voivat 
toimia asianmukaisesti.

2. Tällaisten kanavien ja menettelyjen 
tarkoituksena on antaa oikeushenkilön 
työntekijöille mahdollisuus tehdä 
ilmoituksia. Niiden avulla voivat tehdä 
ilmoituksia myös muut henkilöt, jotka ovat 
yhteydessä oikeushenkilöön työnsä vuoksi 
2 artiklan 1 kohdan b, c ja d alakohdassa 
tarkoitetulla tavalla, mutta sisäisten 
ilmoituskanavien käyttö ei ole näille 
henkilöryhmille pakollista.

2. Tällaisten kanavien ja menettelyjen 
tarkoituksena on antaa oikeushenkilön 
työntekijöille mahdollisuus tehdä 
ilmoituksia. Niiden avulla voivat tehdä 
ilmoituksia myös muut henkilöt, jotka ovat 
yhteydessä oikeushenkilöön työnsä vuoksi 
2 artiklan 1 kohdan b, c ja d alakohdassa 
tarkoitetulla tavalla.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
yksityisen sektorin oikeushenkilöitä ovat
seuraavat:

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
yksityisen sektorin oikeushenkilöitä ovat 
seuraavat:

a) yksityiset oikeushenkilöt, joissa on 
vähintään 50 työntekijää;

a) yksityiset oikeushenkilöt, joissa on 
vähintään 50 työntekijää;

b) yksityiset oikeushenkilöt, joiden 
vuotuinen liikevaihto tai vuotuinen tase on 
vähintään 10 miljoonaa euroa;

b) yksityiset oikeushenkilöt, joiden 
vuotuinen liikevaihto tai ryhmittymän 
vuotuinen tase on vähintään 10 miljoonaa 
euroa;

c) yksityiset oikeushenkilöt koosta 
riippumatta, jos ne toimivat 
rahoituspalvelujen alalla tai ovat alttiina 
rahanpesulle tai terrorismin rahoitukselle, 

c) yksityiset oikeushenkilöt koosta 
riippumatta, jos ne toimivat 
rahoituspalvelujen alalla tai ovat alttiina 
rahanpesulle tai terrorismin rahoitukselle
tai toimivat aloilla, joilla esiintyy terveys-
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sellaisina kuin niistä säädetään liitteessä 
mainituissa unionin säädöksissä.

ja ympäristöriskejä tai kansanterveyteen 
kohdistuvia riskejä, sellaisina kuin niistä 
säädetään liitteessä mainituissa unionin 
säädöksissä;

c a) sellaiset yksityiset ja julkiset 
oikeushenkilöt koosta riippumatta, jotka 
toimivat vakavasti vammaisten 
henkilöiden tai iän, fyysisen tai 
psyykkisen haitan vuoksi haavoittuvassa 
asemassa olevien henkilöiden hoitoon 
liittyvällä alalla.

4. Tehtyään asianmukaisen 
riskiarvion, jossa otetaan huomioon 
oikeushenkilöiden toiminnan luonne ja 
siitä johtuva riskitaso, jäsenvaltiot voivat 
vaatia, että 3 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettujen yksityisten 
oikeushenkilöiden lisäksi myös muut 6 
päivänä toukokuuta 2003 annetussa 
komission suosituksessa62 määritellyt 
pienet yksityiset oikeushenkilöt ottavat 
käyttöön sisäiset ilmoituskanavat ja 
menettelyt.

4. Tehtyään asianmukaisen 
riskiarvion, jossa otetaan huomioon 
oikeushenkilöiden toiminnan luonne ja 
siitä johtuva riskitaso, jäsenvaltiot voivat 
vaatia, että 3 kohdan c ja c a alakohdassa 
tarkoitettujen yksityisten 
oikeushenkilöiden lisäksi myös muut 6 
päivänä toukokuuta 2003 annetussa 
komission suosituksessa62 määritellyt 
pienet yksityiset oikeushenkilöt ottavat 
käyttöön sisäiset ilmoituskanavat ja 
menettelyt.

5. Jäsenvaltion on ilmoitettava 4 
kohdan nojalla tekemästään päätöksestä 
komissiolle ja liitettävä päätökseen 
perustelut ja riskiarviossa käytetyt 
arviointikriteerit. Komissio ilmoittaa 
kyseisestä päätöksestä muille 
jäsenvaltioille.

5. Jäsenvaltion on ilmoitettava 4 
kohdan nojalla tekemästään päätöksestä 
komissiolle ja liitettävä päätökseen 
perustelut ja riskiarviossa käytetyt 
arviointikriteerit. Komissio ilmoittaa 
kyseisestä päätöksestä muille 
jäsenvaltioille.

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
julkisen sektorin oikeushenkilöitä ovat 
seuraavat:

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
julkisen sektorin oikeushenkilöitä ovat 
seuraavat:

a) valtionhallinto; a) valtionhallinto;

b) alue- ja maakuntahallinto; b) alue- ja maakuntahallinto;

c) yli 10 000 asukkaan kunnat; c) yli 10 000 asukkaan kunnat;

d) muut julkisoikeudelliset 
oikeushenkilöt.

d) muut julkisoikeudelliset 
oikeushenkilöt;

d a) unionin toimielimet, virastot ja 
elimet.

__________________ __________________

62 Komission suositus, annettu 6 päivänä 
toukokuuta 2003, mikroyritysten sekä 
pienten ja keskisuurten yritysten 

62 Komission suositus, annettu 6 päivänä 
toukokuuta 2003, mikroyritysten sekä 
pienten ja keskisuurten yritysten 



PE623.622v02-00 28/93 AD\1162624FI.docx

FI

määritelmästä (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 
36).

määritelmästä (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 
36).

Tarkistus 35
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla

Komission teksti Tarkistus

5 artikla 5 artikla

Sisäistä ilmoittamista ja ilmoitusten 
jatkotoimia koskevat menettelyt

Sisäistä ilmoittamista ja ilmoitusten 
jatkotoimia koskevat menettelyt

1. Edellä 4 artiklassa tarkoitettujen 
ilmoittamista ja ilmoitusten jatkotoimia 
koskevien menettelyjen tulee käsittää 
seuraavat:

1. Edellä 4 artiklassa tarkoitettujen 
ilmoittamista ja ilmoitusten jatkotoimia 
koskevien menettelyjen tulee käsittää 
seuraavat:

-a) kaikkien asiaankuuluvien tietojen 
julkaiseminen sisäisistä ilmoituskanavista 
ja ilmoituksiin perustuvista jatkotoimista;

a) ilmoitusten vastaanottamiseen 
tarkoitetut kanavat, jotka on suunniteltu ja 
toteutettu ja joita käytetään siten, että 
voidaan varmistaa ilmoittavan henkilön 
henkilöllisyyden luottamuksellisuus ja 
estää muiden kuin valtuutettujen 
henkilöstön jäsenten pääsy tietoihin;

a) ilmoitusten vastaanottamiseen 
tarkoitetut kanavat, jotka on suunniteltu ja 
toteutettu ja joita käytetään siten, että 
voidaan varmistaa ilmoittavan henkilön 
henkilöllisyyden luottamuksellisuus ja 
estää muiden kuin valtuutettujen 
henkilöstön jäsenten pääsy tietoihin;

b) ilmoitusten jatkotoimista vastaavan 
henkilön tai yksikön nimeäminen;

b) ilmoitusten jatkotoimista vastaavan 
henkilön tai yksikön nimeäminen;

c) jatkotoimet, jotka nimetty henkilö 
tai yksikkö toteuttaa huolellisesti 
ilmoituksen perusteella;

c) jatkotoimet, jotka nimetty henkilö 
tai yksikkö toteuttaa huolellisesti 
ilmoituksen perusteella, ja tarvittaessa 
asianmukaisten toimien toteuttaminen 
ajoissa;

c a) ilmoituksen vastaanottoilmoitus 
viiden päivän kuluessa;

d) kohtuullinen aika, enintään kolme 
kuukautta ilmoituksesta, jonka kuluessa 
ilmoittavalle henkilölle annetaan palautetta 
ilmoituksen perusteella toteutetuista 
jatkotoimista;

d) kohtuullinen aika, enintään kolme 
kuukautta ilmoituksesta, jonka kuluessa 
ilmoittavalle henkilölle annetaan palautetta 
ilmoituksen perusteella toteutetuista 
jatkotoimista;

d a) ilmoittavan henkilön 
vapaaehtoinen mahdollisuus lukea 
uudelleen loppuraportti, tarkistaa se ja 
esittää siitä huomautuksia tutkimuksen 
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päättyessä ja hänen huomautustensa 
pakollinen sisällyttäminen loppuraporttiin 
ja tarvittaessa sen julkaisuun;

d b) raportin julkaiseminen 
asianomaisten yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöiden julkisissa 
viestintäkanavissa siten, että varmistetaan 
ilmoittavan henkilön anonymiteetin 
säilyminen, ellei tämä pyydä toisin, 
mukaan lukien yhteenveto tutkimuksesta, 
tutkimuksen tulokset, ilmoittavan 
henkilön lopulliset huomautukset ja 
asianomaisen oikeushenkilön toteuttamat 
korjaavat toimet;

e) selkeät ja helposti saatavilla olevat 
tiedot menettelyistä ja siitä, miten ja millä 
edellytyksin on mahdollista tehdä ulkoinen 
ilmoitus toimivaltaisille viranomaisille 13 
artiklan 2 kohdan nojalla ja tarvittaessa 
unionin elimille, toimistoille ja virastoille. 

e) selkeät ja helposti saatavilla olevat 
tiedot menettelyistä ja siitä, miten ja millä 
edellytyksin on mahdollista tehdä ulkoinen 
ilmoitus toimivaltaisille viranomaisille 13 
artiklan 2 kohdan nojalla ja tarvittaessa 
unionin elimille, toimistoille ja virastoille. 

2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettujen kanavien kautta on voitava 
tehdä ilmoitus kaikilla seuraavilla tavoilla:

2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettujen kanavien kautta on voitava 
tehdä ilmoitus kaikilla seuraavilla tavoilla:

a) sähköisesti tai paperilla tehty 
kirjallinen ilmoitus ja/tai puhelimitse tehty 
suullinen ilmoitus, joka on voitu nauhoittaa 
tai jättää nauhoittamatta; 

a) sähköisesti tai paperilla tehty 
kirjallinen ilmoitus ja/tai puhelimitse tehty 
suullinen ilmoitus, joka on voitu nauhoittaa 
tai jättää nauhoittamatta; 

b) henkilökohtainen tapaaminen 
ilmoitusten vastaanottajaksi nimetyn 
henkilön tai yksikön kanssa.

b) henkilökohtainen tapaaminen 
ilmoitusten vastaanottajaksi nimetyn 
henkilön tai yksikön kanssa ja ilmoittavan
henkilön pyytäessä ammattijärjestön 
edustajan tai hänen oikeudellisen 
edustajansa kanssa.

Ilmoituskanavien toiminnasta vastaa joko 
sisäisesti tätä varten nimetty henkilö tai 
yksikkö tai ulkoinen kolmas osapuoli 
edellyttäen, että noudatetaan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettuja takeita ja 
vaatimuksia.

Ilmoituskanavien toiminnasta vastaa joko 
sisäisesti tätä varten nimetty henkilö tai 
yksikkö tai ulkoinen kolmas osapuoli 
edellyttäen, että noudatetaan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettuja takeita ja 
vaatimuksia.

2 a. Jos puhelinkeskustelu 
tallennetaan ja säilytetään, 
väärinkäytöksen paljastajalta on saatava 
tähän ennakkosuostumus ja 
väärinkäytöksen paljastajan 
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luottamuksellisuus on taattava, jotta 
hänen suojelunsa varmistetaan.

3. Edellä 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettu henkilö tai yksikkö voi olla 
sama, jolla on valtuudet ottaa vastaan 
ilmoituksia. Lisäksi voidaan nimetä muita 
henkilöitä ”luottohenkilöiksi”, joilta 
ilmoittavat henkilöt ja ilmoittamista 
harkitsevat voivat saada luottamuksellista 
neuvontaa. 

3. Edellä 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettu henkilö tai yksikkö voi olla 
sama, jolla on valtuudet ottaa vastaan 
ilmoituksia. Lisäksi voidaan nimetä muita 
henkilöitä ”luottohenkilöiksi”, joilta 
ilmoittavat henkilöt ja ilmoittamista 
harkitsevat voivat saada luottamuksellista 
neuvontaa. 

Tarkistus 36
Ehdotus direktiiviksi
6 artikla

Komission teksti Tarkistus

6 artikla 6 artikla

Velvollisuus ottaa käyttöön ulkoinen 
ilmoituskanava ja toteuttaa ilmoitusten 
perusteella jatkotoimia

Ilmoituksia vastaanottavien ja 
väärinkäytöksien paljastajia suojelevien 
kansallisten viranomaisten perustaminen

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä
viranomaiset, joilla on valtuudet ottaa 
vastaan ja käsitellä ilmoituksia.

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai 
perustettava kansallinen viranomainen, 
joka ottaa vastaan ja käsittelee ilmoituksia 
ja varmistaa niihin liittyvän tiiviin 
seurannan sekä ilmoittavien henkilöiden 
suojelun.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaiset viranomaiset

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tämä kansallinen viranomainen

a) ottavat ilmoittavan henkilön 
toimittamien tietojen vastaanottamista ja 
käsittelyä varten käyttöön riippumattomat 
ja erilliset ulkoiset ilmoituskanavat, jotka 
ovat turvallisia ja joilla varmistetaan 
luottamuksellisuus;

a) ottaa ilmoittavan henkilön 
toimittamien tietojen vastaanottamista ja 
käsittelyä varten käyttöön riippumattomat 
ja erilliset ulkoiset ilmoituskanavat, jotka 
ovat turvallisia ja joilla varmistetaan 
luottamuksellisuus;

b) antavat ilmoittavalle henkilölle 
palautetta ilmoituksen perusteella 
toteutetuista jatkotoimista kohtuullisen ajan 
kuluessa, joka saa olla enintään kolme 
kuukautta tai asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa kuusi kuukautta;

b) antaa ilmoittavalle henkilölle 
palautetta ilmoituksen perusteella 
toteutetuista jatkotoimista kohtuullisen ajan 
kuluessa, joka saa olla enintään kolme 
kuukautta tai asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa kuusi kuukautta;

c) välittävät ilmoituksen sisältämät 
tiedot tarvittaessa toimivaltaisille unionin 
elimille, toimistoille ja virastoille 

c) välittää ilmoituksen sisältämät 
tiedot tarvittaessa toimivaltaisille unionin 
elimille, toimistoille ja virastoille 
lisätutkimuksia varten, jos kansallisessa tai 
unionin lainsäädännössä niin säädetään, ja 
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lisätutkimuksia varten, jos kansallisessa tai 
unionin lainsäädännössä niin säädetään.

ilmoittaa tästä viipymättä ja kaikin 
tarvittavin keinoin väärinkäytösten 
paljastajalle;

c a) antaa väärinkäytösten paljastajalle 
tämän halutessa ja ilman velvoitetta tähän 
mahdollisuuden lukea raporttiluonnos ja 
esittää siitä huomautuksia tutkimuksen 
aikana ja lopullinen raportti ennen sen 
julkaisemista tutkinnan lopussa ja ottaa 
tarvittaessa hänen huomautuksensa 
huomioon;

c b) julkaisee ilmoituksen sisällön 
omissa viestintäkanavissaan säilyttäen 
ilmoittavan henkilön anonymiteetin, ellei 
tämä pyydä toisin.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaiset viranomaiset toteuttavat 
ilmoitusten perusteella tarvittavat 
jatkotoimet ja tutkivat ilmoitusten sisällön 
asianmukaisella tavalla. Toimivaltaisten 
viranomaisten on tiedotettava ilmoittavalle 
henkilölle tutkimusten lopullinen tulos.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansallinen viranomainen toteuttaa
ilmoitusten perusteella tarvittavat 
jatkotoimet ja tutkii ilmoitusten sisällön 
asianmukaisella tavalla. Toimivaltaisten 
viranomaisten on tiedotettava ilmoittavalle 
henkilölle tutkimusten lopullinen tulos.

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansalliset viranomaiset voivat 
toteuttaa asianmukaisia korjaavia toimia.

3 b. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansallinen viranomainen julkaisee 
lopullisen raportin säilyttäen ilmoittavan 
henkilön anonymiteetin, ellei tämä luovu 
oikeudestaan anonymiteettiin, ja että se 
huolehtii siitä, että raportti sisältää 
ilmoittavan henkilön huomautukset sekä 
tarvittaessa korjaavat toimet.

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että mikä tahansa viranomainen, joka on 
saanut ilmoituksen mutta jolla ei ole 
valtuuksia puuttua ilmoitettuun 
rikkomiseen, toimittaa ilmoituksen 
edelleen toimivaltaiselle viranomaiselle ja 
että asiasta tiedotetaan ilmoittavalle 
henkilölle.

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että mikä tahansa viranomainen, joka on 
saanut ilmoituksen mutta jolla ei ole 
valtuuksia puuttua ilmoitettuun 
rikkomiseen, toimittaa välittömästi
ilmoituksen edelleen kansalliselle
viranomaiselle ja että asiasta tiedotetaan 
ilmoittavalle henkilölle viipymättä.

4 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että väärinkäytösten paljastajille annetaan 
oikeudellista tukea koko menettelyn ajan. 
Niiden on annettava jatkuvaa 
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oikeudellista neuvontaa kaikille 
mahdollisille väärinkäytösten paljastajille.

4 b. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ilmoittavien henkilöiden saatavilla on 
oikeusapua menettelyn aikana.

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ne on suunniteltu ja toteutettu ja 
niitä käytetään siten, että varmistetaan 
tietojen täydellisyys, eheys ja 
luottamuksellisuus sekä estetään muiden 
kuin toimivaltaisen viranomaisen
valtuutettujen henkilöstön jäsenten pääsy 
tietoihin;

b) ne on suunniteltu ja toteutettu ja 
niitä käytetään siten, että varmistetaan 
tietojen täydellisyys, eheys ja 
luottamuksellisuus sekä estetään muiden 
kuin toimivaltaisten viranomaisten
valtuutettujen henkilöstön jäsenten pääsy 
tietoihin;

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jos puhelinkeskustelu 
tallennetaan ja säilytetään, toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, että 
väärinkäytösten paljastajalta saadaan 
ennakkosuostumus ja että hänen 
luottamuksellisuutensa taataan, jotta 
turvataan väärinkäytösten paljastajan 
itsensä suojelu.

Tarkistus 39
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla

Komission teksti Tarkistus

9 artikla 9 artikla

Ulkoista ilmoittamista koskevat menettelyt Ulkoista ilmoittamista koskevat menettelyt
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1. Ulkoista ilmoittamista koskevissa 
menettelyissä on määritettävä seuraavat:

1. Edellä 4 artiklassa tarkoitettujen
ilmoittamista ja ilmoitusten jatkotoimia 
koskevien menettelyjen tulee käsittää
seuraavat:

a) se, millä tavoin toimivaltainen 
viranomainen voi vaatia ilmoittavaa 
henkilöä selventämään ilmoittamiaan 
tietoja tai antamaan saatavillaan olevia 
lisätietoja;

a) se, millä tavoin toimivaltainen 
viranomainen voi vaatia ilmoittavaa 
henkilöä selventämään ilmoittamiaan 
tietoja tai antamaan saatavillaan olevia 
lisätietoja;

a a) se, millä tavoin toimivaltaiset 
viranomaiset varmistavat, että ilmoittava 
henkilö voi halutessaan ja ilman 
velvoitetta tähän tarkistaa raportin, 
korjata sitä ja esittää siitä huomautuksia 
tutkinnan aikana, että hänen 
huomautuksensa otetaan tarvittaessa 
huomioon tutkinnan päätteeksi, että hän 
voi esittää lopullisesta raportista 
huomautuksia ja että hänen 
huomautuksensa sisällytetään lopulliseen 
raporttiin ja otetaan sen julkaisuun;

a b) nimetyn henkilön tai yksikön 
suorittamat ilmoituksen huolelliset 
jatkotoimet ja tarvittaessa tutkinta 
ilmoitusten aiheesta;

b) kohtuullinen aika, joka saa olla 
enintään kolme kuukautta tai 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa 
kuusi kuukautta, jonka kuluessa 
ilmoittavalle henkilölle annetaan 
ilmoituksen perusteella palautetta, sekä 
tämän palautteen tyyppi ja sisältö;

b) kohtuullinen aika, joka saa olla 
enintään kolme kuukautta tai 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa 
kuusi kuukautta, jonka kuluessa 
ilmoittavalle henkilölle annetaan 
ilmoituksen perusteella palautetta, sekä 
tämän palautteen tyyppi ja sisältö;

c) ilmoituksiin sovellettavat 
luottamuksellisuutta koskevat järjestelyt, 
mukaan lukien yksityiskohtainen kuvaus 
olosuhteista, joissa ilmoittavan henkilön 
luottamukselliset tiedot voidaan julkistaa.

c) ilmoituksiin sovellettavat 
luottamuksellisuutta koskevat järjestelyt, 
mukaan lukien yksityiskohtainen kuvaus 
olosuhteista, joissa ilmoittavan henkilön 
luottamukselliset tiedot voidaan julkistaa, 
sekä ilmoittavan henkilön saatavilla 
olevat oikeussuojakeinot näiden 
tilanteiden hoitamiseksi.

2. Edellä 1 kohdan c alakohdassa
tarkoitetussa yksityiskohtaisessa 
kuvauksessa on mainittava myös 
poikkeustapaukset, joissa tietojen 
luottamuksellisuutta ei välttämättä voida 
taata; tällaisia ovat muun muassa tilanteet, 

2. Edellä 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetussa yksityiskohtaisessa 
kuvauksessa on mainittava myös 
poikkeustapaukset, joissa tietojen 
luottamuksellisuutta ei välttämättä voida 
taata; tällaisia ovat muun muassa tilanteet, 
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joissa tietojen julkistaminen on tarpeellinen 
ja oikeasuhteinen velvollisuus, joka on 
asetettu unionin lainsäädännössä tai 
kansallisessa lainsäädännössä silloin, kun 
on kyse tutkimuksista tai niitä seuraavista 
oikeudenkäynneistä tai kun on tarpeen 
suojata muiden vapauksia, myös 
ilmoituksen kohteena olevan henkilön 
oikeutta puolustukseen, ja johon 
sovelletaan kussakin tapauksessa kyseiseen 
lainsäädäntöön sisältyviä asianmukaisia 
takeita.

joissa tietojen julkistaminen on tarpeellinen 
ja oikeasuhteinen velvollisuus, joka on 
asetettu unionin lainsäädännössä tai 
kansallisessa lainsäädännössä silloin, kun 
on kyse tutkimuksista tai niitä seuraavista 
oikeudenkäynneistä tai kun on tarpeen 
suojata muiden vapauksia, myös 
ilmoituksen kohteena olevan henkilön 
oikeutta puolustukseen, ja johon 
sovelletaan kussakin tapauksessa kyseiseen 
lainsäädäntöön sisältyviä asianmukaisia
takeita.

3. Edellä 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettu yksityiskohtainen kuvaus on 
laadittava selkeällä ja helposti 
ymmärrettävällä kielellä, ja sen on oltava 
ilmoittaville henkilöille helposti saatavilla.

3. Edellä 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettu yksityiskohtainen kuvaus on 
laadittava selkeällä ja helposti 
ymmärrettävällä kielellä, ja sen on oltava 
ilmoittaville henkilöille helposti saatavilla.

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
toimivaltaiset viranomaiset julkaisevat 
verkkosivustoillaan erillisessä, helposti 
tunnistettavassa ja käytettävissä olevassa 
osiossa ainakin seuraavat tiedot:

Jäsenvaltioiden ja komission on 
varmistettava, että toimivaltaiset 
viranomaiset sekä yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöt, jotka ottavat 
käyttöön sisäiset ilmoituskanavat ja 
menettelyt ilmoittamista ja ilmoitusten 
jatkotoimia varten, julkaisevat 
verkkosivustoillaan erillisessä, helposti 
tunnistettavassa ja käytettävissä olevassa 
osiossa ainakin seuraavat tiedot:

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) väärinkäytösten paljastajien 
suojeluun osallistuvien 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
yhteydenotot;
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Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

g a) toimivaltaisten viranomaisten 
julkaisemien raporttien ja suositusten 
saatavuus;

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisten viranomaisten on 
viipymättä ilmoitettava kirjallisen 
ilmoituksen vastaanottamisesta ilmoittavan 
henkilön antamaan postiosoitteeseen tai 
sähköiseen osoitteeseen, ellei ilmoittava 
henkilö ole nimenomaisesti pyytänyt toisin 
tai ellei toimivaltainen viranomainen 
perustellusti usko, että kirjallista ilmoitusta 
koskevan vastaanottoilmoituksen 
antaminen vaarantaisi ilmoittavan henkilön 
henkilöllisyyden suojan.

2. Toimivaltaisten viranomaisten tai 
yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöiden on viipymättä 
ilmoitettava kirjallisen ilmoituksen 
vastaanottamisesta ilmoittavan henkilön 
antamaan postiosoitteeseen tai sähköiseen 
osoitteeseen, ellei ilmoittava henkilö ole 
nimenomaisesti pyytänyt toisin tai ellei 
toimivaltainen viranomainen tai yksityisen 
ja julkisen sektorin oikeushenkilöt
perustellusti usko, että kirjallista ilmoitusta 
koskevan vastaanottoilmoituksen 
antaminen vaarantaisi ilmoittavan henkilön 
henkilöllisyyden suojan.

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jos ilmoittamiseen käytetään nauhoittavaa 
puhelinlinjaa, toimivaltaisella 
viranomaisella on ilmoittavan henkilön 
suostumuksella oikeus dokumentoida 
suullinen ilmoitus seuraavissa muodoissa:

Jos ilmoittamiseen käytetään nauhoittavaa 
puhelinlinjaa, toimivaltaisilla 
viranomaisilla ja yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöillä on ilmoittavan 
henkilön suostumuksella ja taaten 
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tarvittava luottamuksellisuus oikeus 
dokumentoida suullinen ilmoitus 
seuraavissa muodoissa:

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisen viranomaisen on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu selostus.

Toimivaltaisten viranomaisten ja 
yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöiden on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu selostus.

Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos ilmoittamiseen käytetään 
puhelinlinjaa, joka ei nauhoita keskustelua, 
toimivaltaisella viranomaisella on oikeus 
dokumentoida suullinen ilmoitus käyttäen 
ilmoitusten käsittelystä vastaavien 
henkilöstön jäsentensä keskustelusta 
laatimaa tarkkaa pöytäkirjaa. 
Toimivaltaisen viranomaisen on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu pöytäkirja.

4. Jos ilmoittamiseen käytetään 
puhelinlinjaa, joka ei nauhoita keskustelua, 
toimivaltaisilla viranomaisilla ja 
yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöillä on oikeus dokumentoida
suullinen ilmoitus käyttäen ilmoitusten 
käsittelystä vastaavien henkilöstön 
jäsentensä keskustelusta laatimaa tarkkaa 
pöytäkirjaa. Toimivaltaisten 
viranomaisten ja yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöiden on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu selostus.

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – johdantokappale



AD\1162624FI.docx 37/93 PE623.622v02-00

FI

Komission teksti Tarkistus

Kun henkilö pyytää tapaamista ilmoitusten 
käsittelystä vastaavien toimivaltaisen 
viranomaisen henkilöstön jäsenten kanssa 
tehdäkseen ilmoituksen 7 artiklan 2 kohdan 
c alakohdan mukaisesti, toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, että 
tapaamisesta laaditaan täydellinen ja tarkka 
pöytäkirja, joka on pysyvällä välineellä 
uudelleen luettavassa muodossa. 
Toimivaltaisella viranomaisella on oikeus 
laatia tapaamisesta pöytäkirja jollakin 
seuraavista tavoista:

Kun henkilö pyytää tapaamista ilmoitusten 
käsittelystä vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten tai yksityisen ja julkisen 
sektorin oikeushenkilöiden henkilöstön 
jäsenten kanssa tehdäkseen ilmoituksen 
7 artiklan 2 kohdan c alakohdan 
mukaisesti, toimivaltaisten viranomaisten 
tai yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöiden on varmistettava, että 
tapaamisesta laaditaan täydellinen ja tarkka 
pöytäkirja, joka on pysyvällä välineellä 
uudelleen luettavassa muodossa. 
Toimivaltaisilla viranomaisilla ja 
yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöillä on oikeus laatia 
tapaamisesta pöytäkirja jollakin seuraavista 
tavoista:

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ilmoitusten käsittelystä vastaavien 
toimivaltaisen viranomaisen henkilöstön 
jäsenten laatima tarkka pöytäkirja.

b) ilmoitusten käsittelystä vastaavien 
toimivaltaisen viranomaisen ja yksityisen 
ja julkisen sektorin oikeushenkilöiden 
henkilöstön jäsenten laatima tarkka 
pöytäkirja.

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisen viranomaisen on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu pöytäkirja.

Toimivaltaisten viranomaisten ja 
yksityisen ja julkisen sektorin 
oikeushenkilöiden on annettava 
ilmoittavalle henkilölle mahdollisuus 
tarkistaa, korjata ja hyväksyä 
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allekirjoituksellaan puhelinkeskustelusta 
laadittu pöytäkirja.

Tarkistus 50
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ilmoittava henkilö voi saada tämän 
direktiivin mukaista suojelua, jos hänellä 
on perusteltu syy uskoa, että ilmoitettu 
tieto piti paikkansa ilmoittamishetkellä ja 
että kyseinen tieto kuuluu tämän 
direktiivin soveltamisalaan.

1. Ilmoittava henkilö voi saada tämän 
direktiivin mukaista suojelua heti, kun hän 
kääntyy yhden tässä direktiivissä 
tarkoitetun sisäisen ja ulkoisen 
ilmoituskanavan puoleen, ja näin on 
oltava koko menettelyn ajan, mutta myös 
menettelyn jälkeen, edellyttäen ettei 
minkäänlaisia vastatoimien riskejä ei ole.

Tarkistus 51
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta

2. Ulkoisen ilmoituksen tekevä 
henkilö voi saada tämän direktiivin 
mukaista suojelua, jos jokin seuraavista 
edellytyksistä täyttyy:

Poistetaan.

a) hän on tehnyt ensin sisäisen 
ilmoituksen, mutta sen perusteella ei ole 
toteutettu asianmukaisia toimia 5 
artiklassa tarkoitetun kohtuullisen ajan 
kuluessa;

b) ilmoittavalla henkilöllä ei ollut 
käytössään sisäisiä ilmoituskanavia tai 
hänen ei voida kohtuudella olettaa 
tienneen tällaisista kanavista;

c) sisäisten ilmoituskanavien käyttö 
ei ollut ilmoittavalle henkilölle pakollista 
4 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

d) hänen ei voitu kohtuudella odottaa 
käyttävän sisäisiä ilmoituskanavia 
ilmoituksen sisällön vuoksi; 

e) hänellä oli perusteltu syy uskoa, 
että sisäisen ilmoituskanavan käyttö voisi 
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vaarantaa toimivaltaisten viranomaisten 
tutkintatoimien tuloksellisuuden;

f) hänellä oli unionin lainsäädännön 
nojalla oikeus tehdä ilmoitus 
toimivaltaiselle viranomaiselle suoraan 
ulkoisten ilmoituskanavien kautta.

b) hänen ei voitu kohtuudella odottaa 
käyttävän sisäisiä ja/tai ulkoisia 
ilmoituskanavia yleiseen etuun 
kohdistuvan välittömän tai ilmeisen 
vaaran tai asiaan liittyvien erityisten 
olosuhteiden tai peruuttamattoman
vahingon riskin vuoksi.

Tarkistus 52
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Henkilö, joka nimettömänä 
ilmaisee tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvia tietoja ja jonka 
henkilöllisyys paljastuu, voi myös saada 
tämän direktiivin mukaista suojelua.

Tarkistus 53
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Henkilöllä, joka ilmoittaa tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluvista 
rikkomisista asianomaisille unionin 
elimille, toimistoille tai virastoille, on 
oikeus saada tämän direktiivin mukaista 
suojelua samoin edellytyksin kuin 
henkilöllä, joka on tehnyt ulkoisen 
ilmoituksen 2 kohdassa säädettyjen 
edellytysten mukaisesti.

3. Luonnollisella tai 
oikeushenkilöllä, joka ilmoittaa tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluvista 
rikkomisista asianomaisille unionin 
elimille, toimistoille tai virastoille, on 
oikeus saada tämän direktiivin mukaista 
suojelua samoin edellytyksin kuin 
henkilöllä, joka on tehnyt ilmoituksen 
1 kohdassa säädettyjen edellytysten 
mukaisesti.



PE623.622v02-00 40/93 AD\1162624FI.docx

FI

Tarkistus 54
Ehdotus direktiiviksi
14 artikla

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet, jotta voidaan estää 
kaikenlaiset suorat tai epäsuorat 
vastatoimet, jotka kohdistuvat 13 
artiklassa säädetyt edellytykset täyttäviin 
ilmoittaviin henkilöihin ja joita voivat olla 
erityisesti seuraavat:

1. Jäsenvaltioiden ja komission on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta 
voidaan estää kaikenlaiset suorat tai 
epäsuorat vastatoimet ja määrätä niistä 
seuraamuksia, jos ne kohdistuvat:

a) ilmoittaviin henkilöihin, jotka 
täyttävät 3 artiklan 9 kohdassa 
vahvistetun määritelmän, tai välitöntä 
ilmoittamista tai paljastamista 
valmisteleviin henkilöihin;

b) ilmoittavan henkilön sukulaisiin, 
jotka ovat niin ikään työnsä vuoksi 
yhteydessä viimeksi mainitun 
työnantajaan tai tämän palvelujen 
asiakkaita/vastaanottajia;

c) luonnollisiin tai 
oikeushenkilöihin, jotka avustavat 
yhteystyötä ilmoittavaa henkilöä taikka 
tekevät tai ovat tehneet yhteystyötä tämän 
kanssa ilmoituksen aiheesta, erityisesti 
jakamalla tietoja ilmoituksen aiheesta;

d) henkilöihin, jotka ovat osallisina 
ilmoittavan henkilön ilmaisemisoikeuden 
käytössä;

e) henkilöihin, jotka edustavat 
ilmoittavaa henkilöä tai ovat antaneet 
ilmoittavalle henkilölle tukea;

f) ilmoittavan henkilön perheeseen 
tai sukulaisiin.

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
vastatoimia voi esiintyä erityisesti 
seuraavissa muodoissa, joko todellisina 
toimina tai uhkauksen tai ehdotuksen 
muodossa:

a) erottaminen virasta määräajaksi, 
pakkolomautus, irtisanominen tai muut 
vastaavat toimenpiteet;

a) erottaminen virasta määräajaksi, 
pakkolomautus, irtisanominen tai muut 
vastaavat toimenpiteet;
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b) siirtäminen alempiin tehtäviin tai 
ylennyksen lykkääminen;

b) siirtäminen alempiin tehtäviin tai 
ylennyksen lykkääminen;

c) työtehtävien vaihtaminen, 
työpaikan siirtäminen, palkanalennus, 
työajan muuttaminen;

c) työtehtävien vaihtaminen, 
työpaikan siirtäminen, palkanalennus, 
työajan muuttaminen;

d) koulutukseen pääsyn estäminen; d) koulutukseen pääsyn estäminen;

e) kielteinen työsuorituksen arviointi 
tai työtodistus;

e) kielteinen työsuorituksen arviointi 
tai työtodistus tai kieltäytyminen 
työtodistuksen antamisesta;

f) minkä tahansa kurinpitotoimen, 
varoituksen tai muun seuraamuksen, kuten 
taloudellisen seuraamuksen, määrääminen 
tai toteuttaminen;

f) minkä tahansa kurinpitotoimen, 
varoituksen tai muun seuraamuksen, kuten 
taloudellisen seuraamuksen, määrääminen 
tai toteuttaminen;

g) pakottaminen, pelottelu, ahdistelu 
tai hyljeksintä työpaikalla;

g) pakottaminen, pelottelu, ahdistelu 
tai hyljeksintä työpaikalla tai työpaikan 
ulkopuolella tai niihin puuttumisen 
laiminlyönti;

h) syrjintä tai epäedullinen tai 
epäoikeudenmukainen kohtelu;

h) syrjintä tai epäedullinen tai 
epäoikeudenmukainen kohtelu;

i) kieltäytyminen tilapäisen 
työsuhteen vakinaistamisesta;

i) kieltäytyminen tilapäisen 
työsuhteen vakinaistamisesta;

j) kieltäytyminen tilapäisen 
työsuhteen uudistamisesta tai sen 
ennenaikainen päättäminen;

j) kieltäytyminen tilapäisen 
työsuhteen uudistamisesta tai sen 
ennenaikainen päättäminen;

k) vahingon aiheuttaminen 
esimerkiksi henkilön maineelle, tai 
taloudellisen vahingon, kuten 
liiketoimintamahdollisuuksien ja tulojen 
menettämisen, aiheuttaminen;

k) vahingon aiheuttaminen 
esimerkiksi henkilön maineelle, erityisesti 
sosiaalisessa mediassa, tai taloudellisen 
vahingon, kuten 
liiketoimintamahdollisuuksien ja tulojen 
menettämisen, aiheuttaminen;

l) mustalle listalle asettaminen 
sektorin tai toimialan kattavan 
epävirallisen tai virallisen sopimuksen 
perusteella niin, että henkilö ei 
myöhemmin enää saa työtä kyseiseltä 
sektorilta tai toimialalta;

l) mustalle listalle asettaminen 
sektorin tai toimialan kattavan 
epävirallisen tai virallisen sopimuksen 
perusteella niin, että henkilö ei 
myöhemmin enää saa työtä kyseiseltä 
sektorilta tai toimialalta;

m) tavaroiden tai palveluiden 
toimittamista koskevien sopimusten 
ennenaikainen irtisanominen tai 
peruuttaminen;

m) tavaroiden tai palveluiden 
toimittamista koskevien sopimusten 
ennenaikainen irtisanominen tai 
peruuttaminen;

m a) kieltäytyminen toteutettavissa 
olevan siirtovaihtoehdon huomioon 
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ottamisesta ilmoittavan henkilön 
pyynnöstä;

n) käyttöluvan tai muun luvan 
peruuttaminen

n) käyttöluvan tai muun luvan 
peruuttaminen;

n a) suojeltuun henkilöön 
kohdistettujen vastatoimien tahallinen 
sivuuttaminen yrityksen sisäisen elimen 
tai valvontaelimen toimesta;

n b) ilmoittavan henkilön ja tällä 
direktiivillä suojeltujen henkilöiden 
luottamuksellisuuden ja anonymiteetin 
rikkoutuminen;

n c) tällä direktiivillä suojeltuihin 
henkilöihin kohdistuva fyysinen, 
moraalinen tai taloudellinen painostus;

n d) puolustusoikeuden kieltäminen, 
mukaan luettuina tapausten liian pitkät 
käsittelyajat;

n e) väärinkäytökset, mukaan luettuina 
institutionaaliset väärinkäytökset.

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 13 artiklassa 
vahvistetut edellytykset täyttäviä 
ilmoittavia henkilöitä suojellaan 
vastatoimilta. Tällaisten toimenpiteiden 
tulee sisältää erityisesti 2–8 kohdassa 
esitetyt toimenpiteet.

1. Jäsenvaltioiden ja komission on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 13 artiklassa 
vahvistetut edellytykset täyttäviä 
ilmoittavia henkilöitä suojellaan 
vastatoimilta. Tällaisten toimenpiteiden 
tulee sisältää erityisesti 2–8 kohdassa 
esitetyt toimenpiteet.

Tarkistus 56
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 6 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

6 a. Ilmoittavien henkilöiden saatavilla 
on oltava tarvittaessa korjaavia 
toimenpiteitä. Korjaavien toimenpiteiden 
valinta määräytyy koettujen vastatoimien 
tyypin mukaan.

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Sen lisäksi, että ilmoittaviin 
henkilöihin ei sovelleta direktiivissä (EU) 
2016/943 säädettyjä toimenpiteitä, 
menettelyjä ja oikeussuojakeinoja, heillä
on oltava oikeudenkäynnissä, myös silloin 
kun se koskee kunnianloukkausta, 
tekijänoikeuden tai 
salassapitovelvollisuuden rikkomista tai 
yksityis- tai julkisoikeudellista tai 
työehtosopimusoikeuteen liittyvää 
korvausvaatimusta, oikeus vaatia tällaisten 
vaatimusten hylkäämistä vetoamalla siihen, 
että he ovat tehneet ilmoituksen tai 
ilmaisseet tietoja tämän direktiivin 
mukaisesti.

7. Ilmoittavilla henkilöillä on oltava 
oikeudenkäynnissä, myös silloin kun se 
koskee kunnianloukkausta, tekijänoikeuden 
tai salassapitovelvollisuuden rikkomista tai 
yksityis- tai julkisoikeudellista tai 
työehtosopimusoikeuteen liittyvää 
korvausvaatimusta, oikeus vaatia tällaisten 
vaatimusten hylkäämistä vetoamalla siihen, 
että he ovat tehneet ilmoituksen tai 
ilmaisseet tietoja tämän direktiivin 
mukaisesti.

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Ilmoittaviin henkilöihin voidaan 
soveltaa suotuisimpia 
suojelutoimenpiteitä jäsenvaltiossa, jossa 
asianomainen yritys tai konserni, jonka 
tytäryhtiö se on, sijaitsee.

Tarkistus 59
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 8 kohta
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Komission teksti Tarkistus

8. Sen lisäksi, että jäsenvaltioiden on 
myönnettävä ilmoittaville henkilöille 
maksutonta oikeusapua 
rikosoikeudellisissa menettelyissä ja 
rajatylittävissä riita-asioissa direktiivin 
(EU) 2016/1919 ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2008/52/EY63 sekä 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
jäsenvaltiot voivat säätää muista 
oikeudellisista ja taloudellisista 
tukitoimenpiteistä, jotka on tarkoitettu 
ilmoittavien henkilöiden avustamiseksi 
oikeudellisissa menettelyissä.

8. Sen lisäksi, että jäsenvaltioiden on 
myönnettävä ilmoittaville henkilöille 
maksutonta oikeusapua 
rikosoikeudellisissa menettelyissä ja 
rajatylittävissä riita-asioissa direktiivin 
(EU) 2016/1919 ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2008/52/EY63 sekä 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
jäsenvaltiot voivat säätää muista 
oikeudellisista ja taloudellisista 
tukitoimenpiteistä, jotka on tarkoitettu 
ilmoittavien henkilöiden avustamiseksi 
oikeudellisissa menettelyissä, sekä 
sellaisia tilanteita varten, joissa 
ilmoittavaan henkilöön kohdistuu 
uhkailuja, joilla pyritään estämään 
menettelyn paneminen vireille.

__________________ __________________

63 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/52/EY, annettu 21 päivänä 
toukokuuta 2008, tietyistä sovittelun 
näkökohdista siviili- ja kauppaoikeuden 
alalla (EUVL L 136, 24.5.2008, s. 3).

63 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/52/EY, annettu 21 päivänä 
toukokuuta 2008, tietyistä sovittelun 
näkökohdista siviili- ja kauppaoikeuden 
alalla (EUVL L 136, 24.5.2008, s. 3).

Tarkistus 60
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla

Komission teksti Tarkistus

17 artikla 17 artikla

Seuraamukset Seuraamukset

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamuksista, joita 
sovelletaan luonnollisiin ja 
oikeushenkilöihin, jotka

1. Jäsenvaltioiden ja komission on 
säädettävä tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamuksista, joita 
sovelletaan luonnollisiin ja 
oikeushenkilöihin, jotka

a) estävät tai yrittävät estää 
ilmoittamisen;

a) estävät tai yrittävät estää 
ilmoittamisen;

b) toteuttavat vastatoimia ilmoittavia 
henkilöitä vastaan;

b) toteuttavat vastatoimia ilmoittavia 
henkilöitä vastaan ja kaikkia sellaisia 
luonnollisia tai oikeushenkilöitä vastaan, 



AD\1162624FI.docx 45/93 PE623.622v02-00

FI

jotka ovat osallisia tämän direktiivin 
nojalla suojeltuihin toimintoihin;

c) aloittavat ilmoittavia henkilöitä 
vastaan menettelyjä 
haitantekotarkoituksessa;

c) aloittavat ilmoittavia henkilöitä 
vastaan menettelyjä 
haitantekotarkoituksessa ja kaikkia 
sellaisia luonnollisia tai oikeushenkilöitä 
vastaan, jotka ovat osallisia tämän 
direktiivin nojalla suojeltuihin 
toimintoihin;

d) rikkovat velvollisuutta pitää 
ilmoittavan henkilön henkilöllisyys 
luottamuksellisena.

d) rikkovat velvollisuutta pitää 
ilmoittavan henkilön ja kaikkien sellaisten 
luonnollisten tai oikeushenkilöiden 
henkilöllisyys luottamuksellisena, jotka 
ovat osallisia tämän direktiivin nojalla 
suojeltuihin toimintoihin;

d a) toistavat ilmoittavan henkilön 
ilmoittaman väärinkäytöksen sen jälkeen, 
kun tapauksen käsittely on päätetty.

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamuksista, joita 
sovelletaan ilkivaltaisia tai perättömiä 
ilmoituksia tekeviin henkilöihin, mukaan 
lukien toimenpiteet korvauksen 
suorittamiseksi henkilöille, joille on 
aiheutunut vahinkoa ilkivaltaisten tai 
perättömien ilmoitusten tai ilmaisujen 
vuoksi.

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamuksista, joita 
sovelletaan ilkivaltaisia tai perättömiä 
ilmoituksia tekeviin henkilöihin, 
edellyttäen, että heidän vilpilliset aikeensa 
voidaan todistaa, mukaan lukien 
toimenpiteet korvauksen suorittamiseksi 
henkilöille, joille on aiheutunut vahinkoa 
ilkivaltaisten tai perättömien ilmoitusten tai 
ilmaisujen vuoksi. Tätä ei sovelleta 
vilpittömässä mielessä tehtyihin 
ilmoituksiin ja paljastuksiin, jos on 
perusteltu syy uskoa, että ilmoitetut tai 
paljastetut tiedot ovat tosia.

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
22 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

22 a artikla

Delegoidut säädökset liitteen 
päivittämiseksi

Jos uusi unionin säädös kuuluu 1 
artiklan 1 kohdan a alakohdassa tai 1 
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artiklan 2 kohdassa vahvistettuun 
aineelliseen soveltamisalaan, komissio 
muuttaa tämän direktiivin liitteitä 
delegoidulla säädöksellä.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – A kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

1. Julkiset hankintamenettelyt, jotka 
koskevat puolustustuotteisiin liittyviä 
tavarahankintasopimuksia sekä vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja 
postipalvelujen alalla tehtyjä hankinta- ja 
palvelusopimuksia ja muita unionin 
lainsäädännön mukaisia sopimuksia ja 
palveluja;

1. Julkiset hankintamenettelyt, jotka 
koskevat puolustustuotteisiin liittyviä 
tavarahankintasopimuksia sekä vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja 
postipalvelujen alalla tehtyjä hankinta- ja 
palvelusopimuksia ja muita unionin 
lainsäädännön mukaisia sopimuksia ja 
palveluja, muun muassa:

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – A kohta – 2 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

2. Muutoksenhakumenettelyt,
sellaisina kuin niistä säädetään seuraavissa:

2. Muutoksenhakumenettelyt, 
sellaisina kuin niistä säädetään erityisesti 
seuraavissa:

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – B kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

Säännöt sääntely- ja valvontakehyksen 
sekä kuluttajan- ja sijoittajansuojan 
vahvistamisesta seuraavia palveluja varten: 
rahoituspalvelut, kuten pankki-, luotto-, 
vakuutus- ja jälleenvakuutuspalvelut, 
ammatillisiin lisäeläkkeisiin ja yksilöllisiin 
lisäeläkejärjestelyihin liittyvät palvelut, 

Säännöt sääntely- ja valvontakehyksen 
sekä kuluttajan- ja sijoittajansuojan 
vahvistamisesta seuraavia palveluja varten: 
rahoituspalvelut, kuten pankki-, luotto-, 
vakuutus- ja jälleenvakuutuspalvelut, 
ammatillisiin lisäeläkkeisiin ja yksilöllisiin 
lisäeläkejärjestelyihin liittyvät palvelut, 
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arvopaperi-, sijoitusrahasto- ja 
maksupalvelut ja sijoitusneuvonta, mukaan 
lukien seuraavan direktiivin liitteessä I 
luetellut palvelut: Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 
26 päivänä kesäkuuta 2013, oikeudesta 
harjoittaa luottolaitostoimintaa ja 
luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten 
vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 
2002/87/EY muuttamisesta sekä 
direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY 
kumoamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, s.
338), sellaisina kuin niistä säädetään 
seuraavissa:

arvopaperi-, sijoitusrahasto- ja 
maksupalvelut ja sijoitusneuvonta, mukaan 
lukien seuraavan direktiivin liitteessä I 
luetellut palvelut: Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 
26 päivänä kesäkuuta 2013, oikeudesta 
harjoittaa luottolaitostoimintaa ja 
luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten 
vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 
2002/87/EY muuttamisesta sekä 
direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY 
kumoamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, 
s. 338), sellaisina kuin niistä säädetään
erityisesti seuraavissa:

Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– B a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

B a. 1 artiklan a kohdan ii alakohdan 
b alakohta – Sosiaalinormit, työterveys ja 
-turvallisuus

1. Euroopan unionin sosiaalinormit, 
joista säädetään muun muassa 
seuraavissa:

i) Neuvoston direktiivi 79/7/ETY, 
annettu 19 päivänä joulukuuta 1978, 
miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun 
periaatteen asteittaisesta toteuttamisesta 
sosiaaliturvaa koskevissa kysymyksissä 
(EYVL L 6, 10.1.1979, s. 24);

ii) Neuvoston direktiivi 91/533/ETY, 
annettu 14 päivänä lokakuuta 1991, 
työnantajan velvollisuudesta ilmoittaa 
työntekijöille työsopimuksessa tai 
työsuhteessa sovellettavista ehdoista 
(EYVL L 288, 18.10.1991, s. 32);

iii) Neuvoston direktiivi 91/383/ETY, 
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1991, 
määräaikaisessa tai tilapäisessä 
työsuhteessa olevien työntekijöiden 
työturvallisuuden ja -terveyden 
parantamisen edistämistä koskevien 
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toimenpiteiden täydentämisestä (EYVL 
L 206, 29.7.1991, s. 19);

iv) Neuvoston direktiivi 94/33/EY, 
annettu 22 päivänä kesäkuuta 1994, 
nuorten työntekijöiden suojelusta (EYVL 
L 216, 20.8.1994, s. 12);

v) Neuvoston direktiivi 98/59/EY 
työntekijöiden joukkovähentämistä 
koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön 
lähentämisestä (EYVL L 225, 12.8.1998, 
s. 16);

vi) Neuvoston direktiivi 98/49/EY, 
annettu 29 päivänä kesäkuuta 1998, 
yhteisön alueella liikkuvien palkattujen 
työntekijöiden ja itsenäisten 
ammatinharjoittajien lisäeläkeoikeuksien 
suojaamisesta (EYVL L 209, 25.7.1998, 
s. 46);

vii) Neuvoston direktiivi 2000/78/EY, 
annettu 27 päivänä marraskuuta 2000, 
yhdenvertaista kohtelua työssä ja 
ammatissa koskevista yleisistä puitteista 
(EYVL L 303, 2.12.2000, s. 16);

viii) Neuvoston direktiivi 2000/43/EY, 
annettu 29 päivänä kesäkuuta 2000, 
rodusta tai etnisestä alkuperästä 
riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun 
periaatteen täytäntöönpanosta (EYVL 
L 180, 19.7.2000, s. 22);

ix) Neuvoston direktiivi 2000/79/EY, 
annettu 27 päivänä marraskuuta 2000, 
Euroopan lentoyhtiöiden liiton (AEA), 
Euroopan kuljetustyöntekijöiden liiton 
(ETF), Euroopan 
ohjaamomiehistöyhdistyksen (ECA), 
Euroopan alueellisten lentoyhtiöiden 
yhdistyksen (ERA) ja Kansainvälisen 
tilauslentoyhtiöiden järjestön (IACA) 
tekemän, siviili-ilmailun liikkuvien 
työntekijöiden työajan järjestämistä 
koskevan eurooppalaisen sopimuksen 
täytäntöönpanosta (EYVL L 302, 
1.12.2000, s. 57);

x) Neuvoston direktiivi 2001/23/EY, 
annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, 
työntekijöiden oikeuksien turvaamista 
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yrityksen tai liikkeen taikka yritys- tai 
liiketoiminnan osan luovutuksen 
yhteydessä koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön lähentämisestä 
(EYVL L 82, 22.3.2001, s. 16);

xi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/15/EY, annettu 
11 päivänä maaliskuuta 2002, 
maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä 
toimivien henkilöiden työajan 
järjestämisestä (EYVL L 080, 23.3/2002 s. 
0035–0039) ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 561/2006, 
annettu 15 päivänä maaliskuuta 2006, 
tieliikenteen sosiaalilainsäädännön 
yhdenmukaistamisesta ja neuvoston 
asetusten (ETY) N:o 3821/85 ja (EY) 
N:o 2135/98 muuttamisesta sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3820/85 
kumoamisesta (EUVL L 102, 11.4.2006, 
s. 1);

xii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2003/41/EY, annettu 
3 päivänä kesäkuuta 2003, ammatillisia 
lisäeläkkeitä tarjoavien laitosten 
toiminnasta ja valvonnasta (EUVL L 235, 
23.9.2003, s. 10);

xiii) Neuvoston direktiivi 2004/113/EY, 
annettu 13 päivänä joulukuuta 2004, 
miesten ja naisten yhdenvertaisen 
kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta 
tavaroiden ja palvelujen saatavuuden ja 
tarjonnan alalla (EUVL L 373, 
21.12.2004, s. 37);

xiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2003/88/EY, annettu 
4 päivänä marraskuuta 2003, tietyistä 
työajan järjestämistä koskevista seikoista 
(EUVL L 299, 18.11.2003, s. 9);

xv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/54/EY, annettu 
5 päivänä heinäkuuta 2006, miesten ja 
naisten yhtäläisten mahdollisuuksien ja 
yhdenvertaisen kohtelun periaatteen 
täytäntöönpanosta työhön ja ammattiin 
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liittyvissä asioissa (EUVL L 204, 
26.7.2006, s. 23);

xvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/94/EY, annettu 
22 päivänä lokakuuta 2008, 
työntekijöiden suojasta työnantajan 
maksukyvyttömyystilanteessa (EUVL 
L 283, 28.10.2008, s. 36);

xvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2010/41/EU, annettu 
7 päivänä heinäkuuta 2010, miesten ja 
naisten tasa-arvoisen kohtelun 
periaatteen soveltamisesta itsenäisiin 
ammatinharjoittajiin sekä neuvoston 
direktiivin 86/613/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 180, 15.7.2010, s. 1);

xviii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/54/EU, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, 
työntekijöiden vapaan liikkuvuuden 
puitteissa työntekijöille myönnettyjen 
oikeuksien käyttämistä helpottavista 
toimenpiteistä (EUVL L 128, 30.4.2014, 
s. 8);

xix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/67/EU, annettu 
15 päivänä toukokuuta 2014, palvelujen 
tarjoamisen yhteydessä tapahtuvasta 
työntekijöiden lähettämisestä työhön 
toiseen jäsenvaltioon annetun direktiivin 
96/71/EY täytäntöönpanosta sekä 
hallinnollisesta yhteistyöstä 
sisämarkkinoiden 
tietojenvaihtojärjestelmässä annetun 
asetuksen (EU) N:o 1024/2012 (IMI-
asetus) muuttamisesta (EUVL L 159, 
28.5.2014, s. 11);

xx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/50/EU, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, 
jäsenvaltioiden välisen työntekijöiden 
liikkuvuuden edistämistä 
lisäeläkeoikeuksien hankkimista ja 
säilyttämistä parantamalla koskevista 
vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 128, 
30.4.2014, s. 1);
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xxi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 450/2003, 
annettu 27 päivänä helmikuuta 2003, 
työvoimakustannusindeksistä (EUVL 
L 69, 13.3.2003, s. 1);

xxii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1071/2009, 
annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 
maantieliikenteen harjoittajan ammatin 
harjoittamisen edellytyksiä koskevista 
yhteisistä säännöistä ja neuvoston 
direktiivin 96/26/EY kumoamisesta 
(EUVL L 300, 14.11.2009, s. 51);

xxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 987/2009, 
annettu 16 päivänä syyskuuta 2009, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta annetun asetuksen 
(EY) N:o 883/2004 
täytäntöönpanomenettelystä (EUVL 
L 284, 30.10.2009, s. 1);

xxiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 492/2011, 
annettu 5 päivänä huhtikuuta 2011, 
työntekijöiden vapaasta liikkuvuudesta 
unionin alueella (EUVL L 141, 27.5.2011, 
s. 1);

xxv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 223/2014, 
annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, 
vähävaraisimmille suunnatun 
eurooppalaisen avun rahastosta (EUVL 
L 72, 12.3.2014, s. 1);

xxvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2015/848, annettu 
20 päivänä toukokuuta 2015, 
maksukyvyttömyysmenettelyistä (EUVL 
L 141, 5.6.2015, s. 19);

2. Työterveys- ja turvallisuusnormit, 
joista säädetään muun muassa 
seuraavissa:

i) Kaikki direktiivin 89/391/ETY 
16 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut 
erityisdirektiivit; 
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ii) Neuvoston direktiivi 92/29/ETY, 
annettu 31 päivänä maaliskuuta 1992, 
terveydelle ja turvallisuudelle asetettavista 
vähimmäisvaatimuksista aluksilla 
tapahtuvan sairaanhoidon parantamiseksi 
(EYVL L 113, 30.4.1992, s. 19);

iii) Direktiivi 2001/95/EY, annettu 
3 päivänä joulukuuta 2001, yleisestä 
tuoteturvallisuudesta (EYVL L 11, 
15.1.2002, s. 4);

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/42/EY, annettu 
17 päivänä toukokuuta 2006, koneista ja 
direktiivin 95/16/EY muuttamisesta 
(EUVL L 157, 9.6.2006, s. 24);

v) Komission direktiivi 2006/15/EY, 
annettu 7 päivänä helmikuuta 2006, 
toisen työperäisen altistumisen viiteraja-
arvojen luettelon laatimisesta neuvoston 
direktiivin 98/24/EY panemiseksi 
täytäntöön ja direktiivien 91/322/ETY ja 
2000/39/EY muuttamisesta (EUVL L 38, 
9.2.2006, s. 36);

vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/68/EY, annettu 
24 päivänä syyskuuta 2008, vaarallisten 
aineiden sisämaankuljetuksista (EUVL 
L 260, 30.9.2008, s. 13);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/104/EY, annettu 
16 päivänä syyskuuta 2009, työntekijöiden 
työssään käyttämille työvälineille 
asetettavista turvallisuutta ja terveyttä 
koskevista vähimmäisvaatimuksista 
(toinen direktiivin 89/391/ETY 16 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettu erityisdirektiivi) 
(EUVL L 260, 3.10.2009, s. 5);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/148/EY, annettu 
30 päivänä marraskuuta 2009, 
työntekijöiden suojelemisesta vaaroilta, 
jotka liittyvät asbestialtistukseen työssä 
(EUVL L 330, 16.12.2009, s. 28);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1338/2008, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
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kansanterveyttä sekä työterveyttä ja 
työturvallisuutta koskevista yhteisön 
tilastoista (EUVL L 354, 31.12.2008, 
s. 70).

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – C kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin markkinoille saatettavia 
tuotteita koskevat yleiset 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään seuraavissa:

1. Unionin markkinoille saatettavia 
tuotteita koskevat yleiset 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään erityisesti seuraavissa:

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – C kohta – 2 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

2. Arkaluonteisten ja vaarallisten 
tuotteiden markkinointi ja käyttö, sellaisina 
kuin niistä säädetään seuraavissa:

2. Arkaluonteisten ja vaarallisten 
tuotteiden markkinointi ja käyttö, sellaisina 
kuin niistä säädetään erityisesti 
seuraavissa:

Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – D kohta – 3 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

3. Tieliikennealan 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään seuraavissa:

3. Tieliikennealan 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään erityisesti seuraavissa:

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – D kohta – 4 alakohta – johdanto-osa
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Komission teksti Tarkistus

4. Meriliikennealan 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään seuraavissa:

4. Meriliikennealan 
turvallisuusvaatimukset, sellaisina kuin 
niistä säädetään erityisesti seuraavissa:

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– E kohta – otsikko

Komission teksti Tarkistus

E. 1 artiklan a alakohdan v 
luetelmakohta – Ympäristönsuojelu:

E. 1 artiklan a alakohdan v 
luetelmakohta – Ympäristönsuojelu, 
kestävä kehitys, jätehuolto, meren ja 
ilman saastuminen sekä meluhaitat, 
veden ja maaperän suojelu, vesihuolto ja 
maaperän hoito, luonnon ja biologisen 
monimuotoisuuden suojelu sekä 
ilmastonmuutoksen torjunta:

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– E kohta – 1 alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1. Ympäristövastuuseen liittyvät 
säännökset, muun muassa:

(Huom. tämä alakohta on sijoitettava ennen liitteessä I olevan I osan E kohdan i alakohtaa.)

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 995/2010, 
annettu 20 päivänä lokakuuta 2010, 
puutavaraa ja puutuotteita markkinoille 

Poistetaan.
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saattavien toimijoiden velvollisuuksien 
vahvistamisesta (EUVL L 295, 
12.11.2010, s. 23);

Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – iv alakohta

Komission teksti Tarkistus

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/123/EY, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, alusten 
aiheuttamasta ympäristön pilaantumisesta 
ja säännösten rikkomisista määrättävistä 
seuraamuksista annetun direktiivin 
2005/35/EY muuttamisesta (EUVL 280 L, 
27.10.2009, s. 52);

Poistetaan.

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – v alakohta

Komission teksti Tarkistus

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2015/757, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2015, 
meriliikenteen hiilidioksidipäästöjen 
tarkkailusta, raportoinnista ja 
todentamisesta sekä direktiivin 
2009/16/EY muuttamisesta (EUVL L 123, 
19.5.2015, s. 55);

Poistetaan.

Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – vi alakohta

Komission teksti Tarkistus

vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1257/2013, 
annettu 20 päivänä marraskuuta 2013, 

Poistetaan.
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aluskierrätyksestä sekä asetuksen (EY) 
N:o 1013/2006 ja direktiivin 2009/16/EY 
muuttamisesta EUVL L 330, 10.12.2013, 
s. 1;

Tarkistus 76

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – vii alakohta

Komission teksti Tarkistus

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 649/2012, 
annettu 4 päivänä heinäkuuta 2012, 
vaarallisten kemikaalien viennistä ja 
tuonnista (EUVL L 201, 27.7.2012, s. 60);

Poistetaan.

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – viii alakohta

Komission teksti Tarkistus

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1907/2006, 
annettu 18 päivänä joulukuuta 2006, 
kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, 
lupamenettelyistä ja rajoituksista 
(REACH), Euroopan kemikaaliviraston 
perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY 
muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen 
(ETY) N:o 793/93, komission asetuksen 
(EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 
76/769/ETY ja komission direktiivien 
91/155/ETY, 93/67/ETY, 93/105/EY ja 
2000/21/EY kumoamisesta (EUVL L 396, 
30.12.2006, s. 1);

Poistetaan.

Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – ix alakohta
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Komission teksti Tarkistus

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi (EU) 2015/2193, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2015, 
tiettyjen keskisuurista polttolaitoksista 
ilmaan joutuvien epäpuhtauspäästöjen 
rajoittamisesta (EUVL L 313, 28.11.2015, 
s. 1).

Poistetaan.

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– E kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Ympäristötietojen saantiin liittyvät 
säännökset:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2003/4/EY, annettu 
28 päivänä tammikuuta 2003, 
ympäristötiedon julkisesta saatavuudesta 
ja neuvoston direktiivin 90/313/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 41, 14.2.2003, 
s. 26);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1049/2001, 
annettu 30 päivänä toukokuuta 2001, 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja 
komission asiakirjojen saamisesta yleisön 
tutustuttavaksi (EYVL L 145, 31.5.2001, 
s. 43);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1367/2006, 
annettu 6 päivänä syyskuuta 2006, tiedon 
saatavuutta, yleisön osallistumista 
päätöksentekoon sekä oikeuden 
saatavuutta ympäristöasioissa koskevan 
Århusin yleissopimuksen määräysten 
soveltamisesta yhteisön toimielimiin ja 
elimiin (EUVL L 264, 25.9.2006, s. 13);

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2007/2/EY, annettu 
14 päivänä maaliskuuta 2007, Euroopan 
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yhteisön paikkatietoinfrastruktuurin 
(INSPIRE) perustamisesta (EUVL L 108, 
25.4.2007, s. 1).

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2003/35/EY, annettu 
26 päivänä toukokuuta 2003, yleisön 
osallistumisesta tiettyjen ympäristöä 
koskevien suunnitelmien ja ohjelmien 
laatimiseen sekä neuvoston direktiivien 
85/337/ETY ja 96/61/EY muuttamisesta 
yleisön osallistumisen sekä 
muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeuden 
osalta (EUVL L 156, 25.6.2003, s. 17).

(Huom. tämä alakohta on sijoitettava 
ennen E kohdan ii alakohtaa.)

Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Ympäristöön ja ilmastoon liittyvät 
säännökset, muun muassa:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1293/2013, 
annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, 
ympäristön ja ilmastotoimien ohjelman 
(Life) perustamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 614/2007 kumoamisesta (EUVL 
L 347, 20.12.2013, s. 185);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/28/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, uusiutuvista 
lähteistä peräisin olevan energian käytön 
edistämisestä sekä direktiivien 
2001/77/EY ja 2003/30/EY muuttamisesta 
ja myöhemmästä kumoamisesta (EUVL 
L 140, 5.6.2009, s. 16);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/29/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, direktiivin 
2003/87/EY muuttamisesta 
kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien 
kauppaa koskevan yhteisön järjestelmän 
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parantamiseksi ja laajentamiseksi (EUVL 
L 140, 5.6.2009, s. 63) ja kaikki näihin 
liittyvät asetukset;

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 421/2014, 
annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, 
kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien 
kaupan järjestelmän toteuttamisesta 
yhteisössä annetun direktiivin 2003/87/EY 
muuttamisesta, jotta voidaan ottaa 
huomioon yksittäisen maailmanlaajuisen 
markkinaperusteisen toimenpiteen 
soveltamisesta kansainvälisen ilmailun 
päästöihin tehtävän kansainvälisen 
sopimuksen täytäntöönpano vuoteen 2020 
mennessä (EUVL L 129, 30.4.2014, s. 1);

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/31/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009,
hiilidioksidin geologisesta varastoinnista 
ja neuvoston direktiivin 85/337/ETY sekä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivien 2000/60/EY, 2001/80/EY, 
2004/35/EY, 2006/12/EY ja 2008/1/EY ja 
asetuksen (EY) N:o 1013/2006 
muuttamisesta (EUVL L 140, 5.6.2009, 
s. 114);

vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 525/2013, 
annettu 21 päivänä toukokuuta 2013, 
järjestelmästä kasvihuonekaasupäästöjen 
seuraamiseksi ja niistä raportoimiseksi 
sekä muista ilmastonmuutosta koskevista 
tiedoista raportoimiseksi kansallisella ja 
unionin tasolla sekä päätöksen 
N:o 280/2004/EY kumoamisesta (EUVL 
L 165, 18.6.2013, s. 13);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 517/2014, 
annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, 
fluoratuista kasvihuonekaasuista ja 
asetuksen (EY) N:o 842/2006 
kumoamisesta (EUVL L 150, 20.5.2014, 
s. 195);

viii) Neuvoston direktiivi 2003/96/EY, 
annettu 27 päivänä lokakuuta 2003, 
energiatuotteiden ja sähkön verotusta 
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koskevan yhteisön kehyksen 
uudistamisesta (EUVL L 283, 31.10.2003, 
s. 51);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2012/27/EU, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2012, 
energiatehokkuudesta, direktiivien 
2009/125/EY ja 2010/30/EU 
muuttamisesta sekä direktiivien 
2004/8/EY ja 2006/32/EY kumoamisesta 
(EUVL L 315, 14.11.2012, s. 1).

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Kestävään kehitykseen ja 
jätehuoltoon liittyvät säännökset, muun 
muassa:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 
19 päivänä marraskuuta 2008, jätteistä ja 
tiettyjen direktiivien kumoamisesta 
(EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3);

ii) Neuvoston direktiivi 1999/31/EY, 
annettu 26 päivänä huhtikuuta 1999, 
kaatopaikoista (EYVL L 182, 16.7.1999, 
s. 1); 

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1013/2006, 
annettu 14 päivänä kesäkuuta 2006, 
jätteiden siirrosta (EUVL L 190, 
12.7.2006, s. 1);

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 94/62/EY, annettu 
20 päivänä joulukuuta 1994, pakkauksista 
ja pakkausjätteistä (EYVL L 365, 
31.12.1994, s. 10);

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi (EU) 2015/720, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2015, 
direktiivin 94/62/EY muuttamisesta 
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kevyiden muovisten kantokassien 
kulutuksen vähentämisen osalta (EUVL 
L 115, 6.3.2015, s. 11);

vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2012/19/EU, annettu 
4 päivänä heinäkuuta 2012, sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromusta (EUVL L 197, 
24.7.2012, s. 38);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/66/EY, annettu 
6 päivänä syyskuuta 2006, paristoista ja 
akuista sekä käytetyistä paristoista ja 
akuista ja direktiivin 91/157/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 266, 26.9.2006, 
s. 1);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2011/65/EU, annettu 
8 päivänä kesäkuuta 2011, tiettyjen 
vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa (EUVL L 174, 
1.7.2011, s. 88);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2000/53/EY, annettu 
18 päivänä syyskuuta 2000, 
romuajoneuvoista (EYVL L 269, 
21.10.2000, s. 34);

x) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2005/64/EY, annettu 
26 päivänä lokakuuta 2005, 
moottoriajoneuvojen tyyppihyväksynnästä 
niiden uudelleenkäytettävyyden, 
kierrätettävyyden ja hyödynnettävyyden 
osalta sekä neuvoston direktiivin 
70/156/ETY muuttamisesta (EUVL L 310, 
25.11.2005, s. 10);

xi) Neuvoston direktiivi 96/59/EY, 
annettu 16 päivänä syyskuuta 1996, 
polykloorattujen bifenyylien ja 
polykloorattujen terfenyylien käsittelystä 
(PCB/PCT) (EYVL L 243, 24.9.1996, 
s. 31);

xii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2011/65/EU, annettu 
8 päivänä kesäkuuta 2011, tiettyjen 
vaarallisten aineiden käytön 
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rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa (EUVL L 174, 
1.7.2011, s. 88);

xiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2001/42/EY, annettu 
27 päivänä kesäkuuta 2001, tiettyjen 
suunnitelmien ja ohjelmien 
ympäristövaikutusten arvioinnista (EYVL 
L 197, 21.7.2001, s. 30);

xiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 66/2010, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, 
EU-ympäristömerkistä (EUVL L 27, 
30.1.2010, s. 1);

xvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1257/2013, 
annettu 20 päivänä marraskuuta 2013, 
aluskierrätyksestä sekä asetuksen (EY) 
N:o 1013/2006 ja direktiivin 2009/16/EY 
muuttamisesta (EUVL L 330, 10.12.2013, 
s. 1);

xvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 649/2012, 
annettu 24 päivänä heinäkuuta 2012, 
vaarallisten kemikaalien viennistä ja 
tuonnista (EUVL L 201, 27.7.2012, s. 60);

xviii) Neuvoston asetus (Euratom) 
N:o 1493/93, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 1993, radioaktiivisten aineiden 
siirroista jäsenvaltioiden välillä(EYVL 
L 148, 19.6.1993, s. 1).

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 d. Meren ja ilman saastumiseen ja 
meluhaittoihin liittyvät säännökset, muun 
muassa:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/50/EY, annettu 
21 päivänä toukokuuta 2008, 
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ilmanlaadusta ja sen parantamisesta 
(EUVL L 152, 11.6.2008, s. 1);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2004/107/EY, annettu 
15 päivänä joulukuuta 2004, ilmassa 
olevasta arseenista, kadmiumista, 
elohopeasta, nikkelistä ja polysyklisistä 
aromaattisista hiilivedyistä (EUVL L 23, 
26.1.2005, s. 3);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 850/2004, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 
pysyvistä orgaanisista yhdisteistä ja 
direktiivin 79/117/ETY muuttamisesta 
(EUVL L 158, 30.4.2004, s. 7);

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2009, 
annettu 16 päivänä syyskuuta 2009, 
otsonikerrosta heikentävistä aineista 
(EUVL L 286, 31.10.2009, s. 1);

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2001/81/EY, annettu 
23 päivänä lokakuuta 2001, tiettyjen 
ilman epäpuhtauksien kansallisista 
päästörajoista (EYVL L 309, 27.11.2001, 
s. 22);

vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 94/63/EY, annettu 
20 päivänä joulukuuta 1994, bensiinin 
varastoinnista ja sen jakelusta 
varastoalueilta huoltoasemille 
aiheutuvien haihtuvien orgaanisten 
yhdisteiden (VOC) päästöjen torjunnasta 
(EYVL L 365, 31.12.1994, s. 24);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/126/EY, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, 
bensiinihöyryn talteenotto-ohjelman 
toisesta vaiheesta, joka koskee 
moottoriajoneuvojen 
polttoainetäydennyksen yhteydessä 
huoltoasemilla tapahtuvaa talteenottoa 
(EUVL L 285, 31.10.2009, s. 36);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 715/2007, 
annettu 20 päivänä kesäkuuta 2007, 



PE623.622v02-00 64/93 AD\1162624FI.docx

FI

moottoriajoneuvojen tyyppihyväksynnästä 
kevyiden henkilö- ja hyötyajoneuvojen 
päästöjen (Euro 5 ja Euro 6) osalta ja 
ajoneuvojen korjaamiseen ja 
huoltamiseen tarvittavien tietojen 
saatavuudesta (EUVL L 171, 29.6.2007, 
s. 1);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 595/2009, 
annettu 18 päivänä kesäkuuta 2009, 
moottoriajoneuvojen ja moottorien 
tyyppihyväksynnästä raskaiden 
hyötyajoneuvojen päästöjen osalta (Euro 
VI) ja ajoneuvojen korjaamiseen ja 
huoltamiseen tarvittavien tietojen 
saatavuudesta ja asetuksen (EY) 
N:o 715/2007 ja direktiivin 2007/46/EY 
muuttamisesta sekä direktiivien 
80/1269/ETY, 2005/55/EY ja 2005/78/EY 
kumoamisesta (EUVL L 188, 18.7.2009, 
s. 1);

x) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/94/EU, annettu 
22 päivänä lokakuuta 2014, 
vaihtoehtoisten polttoaineiden 
infrastruktuurin käyttöönotosta (EUVL 
L 307, 28.10.2014, s. 1);

xi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 443/2009, 
annettu 23 päivänä huhtikuuta 2009, 
päästönormien asettamisesta uusille 
henkilöautoille osana yhteisön 
kokonaisvaltaista lähestymistapaa 
kevyiden hyötyajoneuvojen 
hiilidioksidipäästöjen vähentämiseksi 
(EUVL L 140, 5.6.2009, s. 1);

xii) Direktiivi 1999/94/EY kuluttajien 
mahdollisuudesta saada uusien 
henkilöautojen markkinoinnin yhteydessä 
polttoainetaloutta ja hiilidioksidipäästöjä 
koskevia tietoja (EYVL L 12, 18.1.2000, 
s. 16);

xiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 510/2011, 
annettu 11 päivänä toukokuuta 2011, 
päästönormien asettamisesta uusille 
kevyille kuljetusajoneuvoille osana 



AD\1162624FI.docx 65/93 PE623.622v02-00

FI

unionin kokonaisvaltaista 
lähestymistapaa kevyiden 
hyötyajoneuvojen hiilidioksidipäästöjen 
vähentämiseksi (EUVL L 145, 31.5.2011, 
s. 1);

xiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/40/EY, annettu 
17 päivänä toukokuuta 2006, 
moottoriajoneuvojen 
ilmastointijärjestelmien päästöistä ja 
neuvoston direktiivin 70/156/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 161, 14.6.2006, 
s. 12);

xv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/33/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, puhtaiden ja 
energiatehokkaiden tieliikenteen 
moottoriajoneuvojen edistämisestä 
(EUVL L 120, 15.5.2009, s. 12);

xvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2016/1628, 
annettu 14 päivänä syyskuuta 2016, 
liikkuviin työkoneisiin tarkoitettujen 
polttomoottoreiden kaasu- ja 
hiukkaspäästöjen raja-arvoihin ja 
tyyppihyväksyntään liittyvistä 
vaatimuksista, asetusten (EU) 
N:o 1024/2012 ja (EU) N:o 167/2013 
muuttamisesta ja direktiivin 97/68/EY 
muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL 
L 252, 16.9.2016, s. 53);

xvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2010/75/EU, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2010, 
teollisuuden päästöistä (yhtenäistetty 
ympäristön pilaantumisen ehkäiseminen 
ja vähentäminen) (EUVL L 334, 
17.12.2010, s. 17);

xviii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi (EU) 2015/2193, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2015, 
tiettyjen keskisuurista polttolaitoksista 
ilmaan joutuvien epäpuhtauspäästöjen 
rajoittamisesta (EUVL L 313, 28.11.2015, 
s. 1);
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xix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/101/EY, annettu 
19 päivänä marraskuuta 2008, direktiivin 
2003/87/EY muuttamisesta 
ilmailutoiminnan sisällyttämiseksi 
yhteisön kasvihuonekaasujen 
päästöoikeuksien kaupan järjestelmään 
(EUVL L 8, 13.1.2009, s. 3);

xx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 549/2004, 
annettu 10 päivänä maaliskuuta 2004, 
yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan 
toteuttamisen puitteista (puiteasetus)
(EUVL L 96, 31.3.2004, s. 1);

xxi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/38/EY, annettu 
17 päivänä toukokuuta 2006, verojen ja 
maksujen kantamisesta raskailta 
tavaraliikenteen ajoneuvoilta tiettyjen 
infrastruktuurien käytöstä annetun 
direktiivin 1999/62/EY muuttamisesta 
(EUVL L 157, 9.6.2006, s. 8);

xxii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/84/EY, annettu 
5 päivänä marraskuuta 2002, 
meriturvallisuutta ja alusten aiheuttaman 
pilaantumisen ehkäisemistä koskevien 
direktiivien muuttamisesta (EYVL L 324, 
29.11.2002, s. 53);

xxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 546/2014, 
annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 
yhteisön sisävesiliikenteen 
aluskapasiteettia koskevista 
toimintalinjoista sisävesiliikenteen 
edistämiseksi annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 718/1999 
muuttamisesta (EUVL L 163, 29.5.2014, 
s. 15);

xxiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/30/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, direktiivin 
98/70/EY muuttamisesta bensiinin, 
dieselin ja kaasuöljyn laatuvaatimusten 
osalta sekä kasvihuonekaasupäästöjen 
seurantaan ja vähentämiseen tarkoitetun 
mekanismin käyttöönottamisen osalta, 
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neuvoston direktiivin 1999/32/EY 
muuttamisesta sisävesialusten käyttämien 
polttoaineiden laatuvaatimusten osalta ja
direktiivin 93/12/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 140, 5.6.2009, s. 88);

xxv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/123/EY, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, alusten 
aiheuttamasta ympäristön pilaantumisesta 
ja säännösten rikkomisista määrättävistä
seuraamuksista annetun direktiivin 
2005/35/EY muuttamisesta (EUVL L 280, 
27.10.2009, s. 52);

xxvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2015/757, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2015, 
meriliikenteen hiilidioksidipäästöjen 
tarkkailusta, raportoinnista ja 
todentamisesta sekä direktiivin 
2009/16/EY muuttamisesta (EUVL L 123, 
19.5.2015, s. 55);

xxvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 782/2003, 
annettu 14 päivänä huhtikuuta 2003, 
orgaanisten tinayhdisteiden kieltämisestä 
aluksissa (EUVL L 115, 9.5.2003, s. 1);

xxviii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/49/EY, annettu 
25 päivänä kesäkuuta 2002, 
ympäristömelun arvioinnista ja 
hallinnasta (EYVL L 189, 18.7.2002, 
s. 12);

xxix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2000/14/EY, annettu 
8 päivänä toukokuuta 2000, ulkona 
käytettävien laitteiden melupäästöjä 
ympäristöön koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön lähentämisestä (EYVL 
L 162, 3.7.2000, s. 1);

xxx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/49/EY, annettu 
25 päivänä kesäkuuta 2002, 
ympäristömelun arvioinnista ja 
hallinnasta (EYVL L 189, 18.7.2002, 
s. 12).
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Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 e. Veden ja maaperän suojeluun ja 
vesihuoltoon ja maaperän hoitoon liittyvät 
säännökset, muun muassa: 

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2000/60/EY, annettu 
23 päivänä lokakuuta 2000, yhteisön 
vesipolitiikan puitteista (EYVL L 327, 
22.12.2000, s. 1);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/105/EY, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, 
ympäristönlaatunormeista vesipolitiikan 
alalla, neuvoston direktiivien 82/176/ETY, 
83/513/ETY, 84/156/ETY, 84/491/ETY ja 
86/280/ETY muuttamisesta ja 
myöhemmästä kumoamisesta sekä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2000/60/EY muuttamisesta 
(EUVL L 348, 24.11.2008, s. 84);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/118/EY, annettu 
12 päivänä joulukuuta 2006, pohjaveden 
suojelusta pilaantumiselta ja 
huononemiselta (EUVL L 372, 
27.12.2006, s. 19);

iv) Neuvoston direktiivi 91/271/ETY, 
annettu 21 päivänä toukokuuta 1991, 
yhdyskuntajätevesien käsittelystä (EYVL 
L 135, 30.5.1991, s. 40);

v) Neuvoston direktiivi 98/83/EY, 
annettu 3 päivänä marraskuuta 1998, 
ihmisten käyttöön tarkoitetun veden 
laadusta (EYVL L 330, 5.12.1998, s. 32);

vi) Komission direktiivi 2003/40/EY, 
annettu 16 päivänä toukokuuta 2003, 
luontaisten kivennäisvesien ainesosien 
luettelon, enimmäispitoisuuksien ja 
pakkausmerkintöjen antamisesta sekä 
luontaisten kivennäisvesien ja lähdevesien 
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otsonilla rikastetulla ilmalla tapahtuvaa 
käsittelyä koskevista edellytyksistä (EUVL 
L 126, 22.5.2003, s. 34);

vii) Komission asetus (EU) N:o 
115/2010, annettu 9 päivänä helmikuuta 
2010, aktivoidun alumiinioksidin 
käyttöedellytyksistä fluorin poistossa 
luontaisista kivennäisvesistä ja 
lähdevesistä (EUVL L 37, 10.2.2010, 
s. 13);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/7/EY, annettu 
15 päivänä helmikuuta 2006, uimaveden 
laadun hallinnasta ja direktiivin 
76/160/ETY kumoamisesta (EUVL L 64, 
4.3.2006, s. 37);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/56/EY, annettu 
17 päivänä kesäkuuta 2008, yhteisön 
meriympäristöpolitiikan puitteista 
(meristrategiadirektiivi) (EUVL L 164, 
25.6.2008, s. 19);

x) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 648/2004, 
annettu 31 päivänä maaliskuuta 2004, 
pesuaineista (EUVL L 104, 8.4.2004, 
s. 1);

xi) Neuvoston direktiivi 91/676/ETY, 
annettu 12 päivänä joulukuuta 1991, 
vesien suojelemisesta maataloudesta 
peräisin olevien nitraattien aiheuttamalta 
pilaantumiselta (EYVL L 375, 31.12.1991, 
s. 1);

xii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2006/118/EY, annettu 
12 päivänä joulukuuta 2006, pohjaveden 
suojelusta pilaantumiselta ja 
huononemiselta (EUVL L 372, 
27.12.2006, s. 19);

xiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2007/60/EY, annettu 
23 päivänä lokakuuta 2007, tulvariskien 
arvioinnista ja hallinnasta (EUVL L 288, 
6.11.2007, s. 27);
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xiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/52/EU, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, tiettyjen 
julkisten ja yksityisten hankkeiden 
ympäristövaikutusten arvioinnista 
annetun direktiivin 2011/92/EU 
muuttamisesta (EUVL L 124, 25.4.2014, 
s. 1).

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 f alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 f. Luonnonsuojeluun ja biologiseen 
monimuotoisuuden suojeluun liittyvät 
säännökset:

i) Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, 
annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, 
luontotyyppien sekä luonnonvaraisen 
eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL 
L 206, 22.7.1992, s. 7);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/147/EY, annettu 
30 päivänä marraskuuta 2009, 
luonnonvaraisten lintujen suojelusta 
(EUVL L 20, 26.1.2010, s. 7);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1143/2014, 
annettu 22 päivänä lokakuuta 2014, 
haitallisten vieraslajien tuonnin ja 
leviämisen ennalta ehkäisemisestä ja 
hallinnasta (EUVL L 317, 4.11.2014, 
s. 35);

iv) Neuvoston asetus (EY) 
N:o 1936/2001, annettu 27 päivänä 
syyskuuta 2001, eräiden laajasti 
vaeltavien kalakantojen pyyntiin 
sovellettavien valvontatoimenpiteiden 
vahvistamisesta (EYVL L 263, 3.10.2001, 
s. 1);

v) Neuvoston asetus (EY) 
N:o 708/2007, annettu 11 päivänä 
kesäkuuta 2007, tulokaslajien ja 
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paikallisesti esiintymättömien lajien 
käytöstä vesiviljelyssä (EUVL L 168, 
28.6.2007, s. 1);

vi) Neuvoston direktiivi 83/129/ETY, 
annettu 28 päivänä maaliskuuta 1983, 
eräiden hylkeiden kuuttien nahkojen ja 
niistä valmistettujen tuotteiden tuonnista 
jäsenvaltioihin (EYVL L 91, 9.4.1983, 
s. 30);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1007/2009, 
annettu 16 päivänä syyskuuta 2009, 
hyljetuotteiden kaupasta (EUVL L 286, 
31.10.2009, s. 36);

viii) Neuvoston asetus (EY) 
N:o 734/2008, annettu 15 päivänä 
heinäkuuta 2008, aavan meren 
haavoittuvien meriekosysteemien 
suojelusta pohjakalastuksessa 
käytettävien pyydysten haittavaikutuksilta 
(EUVL L 201, 30.7.2008, s. 8);

ix) Neuvoston asetus (EY) 
N:o 812/2004, annettu 26 päivänä 
huhtikuuta 2004, kalastuksen tahattomia 
valassaaliita koskevista toimenpiteistä 
sekä asetuksen (EY) N:o 88/98 
muuttamisesta (EUVL L 150, 30.4.2004, 
s. 12);

x) Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, 
annettu 9 päivänä joulukuuta 1996, 
luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 
suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä 
(EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1);

xi) Komission asetus (EY) N:o 
865/2006, annettu 4 päivänä toukokuuta 
2006, luonnonvaraisten eläinten ja 
kasvien suojelusta niiden kauppaa 
sääntelemällä annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 338/97 
täytäntöönpanoa koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 
166, 19.6.2006, s. 1);

xii) Komission täytäntöönpanoasetus 
(EU) N:o 792/2012, annettu 23 päivänä 
elokuuta 2012, luonnonvaraisten eläinten 
ja kasvien suojelusta niiden kauppaa 
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sääntelemällä annetussa neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 338/97 säädettyjen 
lupien, todistusten ja muiden asiakirjojen 
mallia koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä ja komission asetuksen (EY) 
N:o 865/2006 muuttamisesta (EUVL L 
242, 7.9.2012, s. 13);

xii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1523/2007, 
annettu 11 päivänä joulukuuta 2007, 
kiellosta saattaa markkinoille sekä tuoda 
yhteisöön ja viedä yhteisöstä kissan ja 
koiran turkista ja tällaista turkista 
sisältäviä tuotteita (EUVL L 343, 
27.12.2007, s. 1);

xiv) Neuvoston direktiivi 1999/22/EY, 
annettu 29 päivänä maaliskuuta 1999, 
luonnonvaraisten eläinten pitämisestä 
eläintarhassa (EYVL L 94, 9.4.1999, 
s. 24);

xv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 995/2010, 
annettu 20 päivänä lokakuuta 2010, 
puutavaraa ja puutuotteita markkinoille 
saattavien toimijoiden velvollisuuksien 
vahvistamisesta (EUVL L 295, 
12.11.2010, s. 23);

xvi) Neuvoston asetus 
(EY) N:o 2173/2005, annettu 20 päivänä 
joulukuuta 2005, Euroopan yhteisöön 
suuntautuvaa puutavaran tuontia 
koskevan FLEGT-lupajärjestelmän 
perustamisesta (EUVL L 347, 30.12.2005, 
s. 1);

xvii) Komission asetus (EU) 
N:o 1307/2014, annettu 8 päivänä 
joulukuuta 2014, biologisesti erityisen 
monimuotoisia ruohoalueita koskevien 
kriteerien ja maantieteellisten alueiden 
määrittämisestä bensiinin ja 
dieselpolttoaineiden laadusta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 98/70/EY 7 b artiklan 3 kohdan 
c alakohdan sekä uusiutuvista lähteistä 
peräisin olevan energian käytön 
edistämisestä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
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2009/28/EY 17 artiklan 3 kohdan 
c alakohdan soveltamiseksi (EUVL L 351, 
9.12.2014, s. 3).

Tarkistus 85

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 g alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 g. Kemikaaleihin liittyvät säännökset, 
muun muassa:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1907/2006, 
annettu 18 päivänä joulukuuta 2006, 
kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, 
lupamenettelyistä ja rajoituksista 
(REACH), Euroopan kemikaaliviraston 
perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY 
muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen 
(ETY) N:o 793/93, komission asetuksen 
(EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 
76/769/ETY ja komission direktiivien 
91/155/ETY, 93/67/ETY, 93/105/EY ja 
2000/21/EY kumoamisesta (EUVL L 396, 
30.12.2006, s. 1).

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – E kohta – 1 h alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 h. Luonnonmukaisesti tuotettuihin 
tuotteisiin liittyvät säännökset, muun 
muassa: 

i) Neuvoston asetus 
(EY) N:o 834/2007, annettu 28 päivänä 
kesäkuuta 2007, luonnonmukaisesta 
tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä sekä 
asetuksen (ETY) N:o 2092/91 
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kumoamisesta (EUVL L 189, 20.7.2007, 
s. 1).

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – F kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

Ydinturvallisuutta koskevat säännöt, 
sellaisina kuin niistä säädetään seuraavissa:

Ydinturvallisuutta koskevat säännöt, 
sellaisina kuin niistä säädetään erityisesti 
seuraavissa:

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – F kohta – 1 alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) Neuvoston direktiivi 
2009/71/Euratom, annettu 25 päivänä 
kesäkuuta 2009, ydinlaitosten 
ydinturvallisuutta koskevan yhteisön 
kehyksen perustamisesta (EUVL L 172, 
2.7.2009, s. 18);

i) Neuvoston direktiivi 
2009/71/Euratom, annettu 25 päivänä 
kesäkuuta 2009, ydinlaitosten 
ydinturvallisuutta koskevan yhteisön 
kehyksen perustamisesta (EUVL L 172, 
2.7.2009, s. 18) sekä neuvoston direktiivi 
2014/87/Euratom, annettu 8 päivänä 
heinäkuuta 2014, ydinlaitosten 
ydinturvallisuutta koskevan yhteisön 
kehyksen perustamisesta annetun 
direktiivin 2009/71/Euratom 
muuttamisesta (EUVL L 219, 25.7.2014, 
s. 42);

Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– G kohta – otsikko

Komission teksti Tarkistus

G. 1 artiklan a alakohdan vii 
luetelmakohta – Elintarvikkeiden ja 

G. 1 artiklan a alakohdan vii 
luetelmakohta – Elintarvikkeiden ja 
rehujen turvallisuus:
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rehujen turvallisuus, eläinten terveys ja 
hyvinvointi:

Tarkistus 90

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– G kohta – 3 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Muut elintarvikkeiden ja rehujen 
turvallisuuteen liittyvät säädökset, 
erityisesti seuraavat:

i) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1829/2003, 
annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja 
rehuista (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1);

ii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/41/EY, annettu 
6 päivänä toukokuuta 2009, geneettisesti 
muunnettujen mikro-organismien 
suljetusta käytöstä (EUVL L 125, 
21.5.2009, s. 75);

iii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1830/2003, 
annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, 
muuntogeenisten organismien 
jäljitettävyydestä ja merkitsemisestä ja 
muuntogeenisistä organismeista 
valmistettujen elintarvikkeiden ja rehujen 
jäljitettävyydestä sekä direktiivin 
2001/18/EY muuttamisesta (EUVL L 268, 
18.10.2003, s. 24);

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1946/2003, 
annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, 
muuntogeenisten organismien valtioiden 
rajat ylittävistä siirroista (EUVL L 287, 
5.11.2003, s. 1);

v) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 
elintarvikehygieniasta (EUVL L 139, 
30.4.2004, s. 1);
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vi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 2003/2003, 
annettu 13 päivänä lokakuuta 2003, 
lannoitteista (EUVL L 304, 21.11.2003, s. 
1);

vii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1069/2009, 
annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 
muiden kuin ihmisravinnoksi 
tarkoitettujen eläimistä saatavien 
sivutuotteiden ja niistä johdettujen 
tuotteiden terveyssäännöistä (EUVL L 
300, 14.11.2009, s. 1);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, 
annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 
kasvinsuojeluaineiden markkinoille 
saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 
91/414/ETY ja 79/117/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/128/EY, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, yhteisön 
politiikan puitteista torjunta-aineiden 
kestävän käytön aikaansaamiseksi (EUVL 
L 309, 24.11.2009, s. 71):

x) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, 
annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, 
torjunta-ainejäämien enimmäismääristä 
kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa 
ja rehuissa tai niiden pinnalla (EUVL L 
70, 16.3.2005, s. 1);

xi) Neuvoston asetus (Euratom) 
2016/52, annettu 15 päivänä tammikuuta 
2016, elintarvikkeiden ja rehujen 
radioaktiivisen saastumisen sallituista 
enimmäistasoista ydinonnettomuuden tai 
muun säteilyhätätilanteen jälkeen ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 
3954/87 sekä komission asetusten 
(Euratom) N:o 944/89 ja (Euratom) N:o 
770/90 kumoamisesta (EUVL L 13, 
20.1.2016, s. 2);

xii) Neuvoston asetus (Euratom) 
2016/52, annettu 15 päivänä tammikuuta 
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2016, elintarvikkeiden ja rehujen 
radioaktiivisen saastumisen sallituista 
enimmäistasoista ydinonnettomuuden tai 
muun säteilyhätätilanteen jälkeen ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 
3954/87 sekä komission asetusten 
(Euratom) N:o 944/89 ja (Euratom) N:o 
770/90 kumoamisesta (EUVL L 13, 
20.1.2016, s. 2);

xiii) Neuvoston asetus (Euratom) 
2016/52, annettu 15 päivänä tammikuuta 
2016, elintarvikkeiden ja rehujen 
radioaktiivisen saastumisen sallituista 
enimmäistasoista ydinonnettomuuden tai 
muun säteilyhätätilanteen jälkeen ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 
3954/87 sekä komission asetusten 
(Euratom) N:o 944/89 ja (Euratom) N:o 
770/90 kumoamisesta (EUVL L 13, 
20.1.2016, s. 2);

xiv) Neuvoston päätös 2002/628/EY, 
tehty 25 päivänä kesäkuuta 2002, 
Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan 
tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta 
(EYVL L 201, 31.7.2002, s. 48);

xv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 528/2012, 
annettu 22 päivänä toukokuuta 2012, 
biosidivalmisteiden asettamisesta 
saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 
(EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1);

xvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, 
annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, 
yhteisön menettelyistä farmakologisesti 
vaikuttavien aineiden jäämien 
enimmäismäärien vahvistamiseksi 
eläimistä saatavissa elintarvikkeissa, 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 
kumoamisesta sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 
muuttamisesta (EUVL L 152, 16.6.2009, 
s. 11);

xvii) Neuvoston direktiivi 96/23/EY, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, 
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elävissä eläimissä ja niistä saatavissa
tuotteissa olevien tiettyjen aineiden ja 
niiden jäämien osalta suoritettavista 
tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 
85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä päätösten 
89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta 
(EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10);

xviii) Neuvoston direktiivi 96/22/EY, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, 
tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista 
vaikutusta omaavien aineiden ja beta-
agonistien käytön kieltämisestä 
kotieläintuotannossa ja direktiivien 
81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 
3);

xix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 
eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista 
erityisistä hygieniasäännöistä (EUVL L 
139, 30.4.2004, s. 55);

xx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 854/2004, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen 
valvonnan järjestämistä koskevista 
erityissäännöistä (EUVL L 139, 
30.4.2004, s. 206);

xxi) Neuvoston direktiivi 2002/99/EY, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2002, 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden tuotantoon, 
jalostukseen, jakeluun ja yhteisön alueelle 
tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä 
koskevista säännöistä (EYVL L 18, 
23.1.2003, s. 11);

xxii) Komission asetus (EY) N:o 
2073/2005, annettu 15 päivänä 
marraskuuta 2005, elintarvikkeiden 
mikrobiologisista vaatimuksista (EUVL L 
338, 22.12.2005, s. 1);

xxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 2160/2003, 
annettu 17 päivänä marraskuuta 2003, 
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salmonellan ja muiden tiettyjen 
elintarvikkeiden kautta tarttuvien tiettyjen 
zoonoosien aiheuttajien valvonnasta 
(EUVL L 325, 12.12.2003, s. 1);

xxiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2003/99/EY, annettu 
17 päivänä marraskuuta 2003, tiettyjen 
zoonoosien ja niiden aiheuttajien 
seurannasta, neuvoston päätöksen 
90/424/ETY muuttamisesta ja neuvoston 
direktiivin 92/117/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 325, 12.12.2003, s. 31);

xxv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1331/2008, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
elintarvikelisäaineiden, elintarvike-
entsyymien ja elintarvikearomien 
yhtenäisestä hyväksymismenettelystä 
(EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1);

xxvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1332/2008, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
elintarvike-entsyymeistä sekä neuvoston 
direktiivin 83/417/ETY, neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1493/1999, direktiivin 
2000/13/EY, neuvoston direktiivin 
2001/112/EY ja asetuksen (EY) N:o 
258/97 muuttamisesta (EUVL L 354, 
31.12.2008, s.7);

xxvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1333/2008, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
elintarvikelisäaineista (EUVL L 354, 
31.12.2008, s. 16);

xxviii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1334/2008, 
annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
elintarvikkeissa käytettävistä aromeista ja 
tietyistä ainesosista, joilla on aromaattisia 
ominaisuuksia, sekä neuvoston asetuksen 
(ETY) N:o 1601/91, asetusten (EY) N:o 
2232/96 ja (EY) N:o 110/2008 sekä 
direktiivin 2000/13/EY muuttamisesta 
(EUVL L 354, 31.12.2008, s. 34);

xxix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 2065/2003, 
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annettu 10 päivänä marraskuuta 2003, 
elintarvikkeissa käytettävistä tai 
käytettäviksi tarkoitetuista savuaromeista 
(EUVL L 309, 26.11.2003, s. 1);

xxx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/32/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, 
elintarvikkeiden ja elintarvikkeiden 
ainesosien valmistamisessa käytettäviä
uuttoliuottimia koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön lähentämisestä (EUVL L 
141, 6.6.2009, s. 3);

xxxi) Neuvoston asetus (ETY) N:o 
315/93, annettu 8 päivänä helmikuuta 
1993, elintarvikkeissa olevia vieraita 
aineita koskevista yhteisön menettelyistä 
(EYVL L 37, 13.2.1993, s. 1);

xxxii) Komission asetus (EY) N:o 
1881/2006, annettu 19 päivänä 
joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa 
olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL 
L 364, 20.12.2006, s. 5);

xxxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 1999/2/EY, annettu 
22 päivänä helmikuuta 1999, ionisoivalla 
säteilyllä käsiteltyjä elintarvikkeita ja 
elintarvikkeiden ainesosia koskevan 
jäsenvaltioiden lainsäädännön 
lähentämisestä (EYVL L 66, 13.3.1999, s. 
16);

xxxiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1935/2004, 
annettu 27 päivänä lokakuuta 2004, 
elintarvikkeen kanssa kosketukseen 
joutuvista materiaaleista ja tarvikkeista ja 
direktiivien 80/590/ETY ja 89/109/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 338, 13.11.2004, 
s. 4);

xxxv) Neuvoston direktiivi 82/711/ETY, 
annettu 18 päivänä lokakuuta 1982, 
elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin 
joutuvien muovisten tarvikkeiden 
sisältämien ainesosien siirtymisen 
tarkastamiseksi tarvittavista 
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perussäännöksistä (EYVL L 297, 
23.10.1982, s. 26);

xxxvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, 
annettu 25 päivänä lokakuuta 2011, 
elintarviketietojen antamisesta 
kuluttajille, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetusten (EY) N:o 1924/2006 
ja (EY) N:o 1925/2006 muuttamisesta 
sekä komission direktiivin 87/250/ETY, 
neuvoston direktiivin 90/496/ETY, 
komission direktiivin 1999/10/EY, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2000/13/EY, komission 
direktiivien 2002/67/EY ja 2008/5/EY sekä 
komission asetuksen (EY) N:o 608/2004 
kumoamisesta (EUVL L 304, 22.11.2011, 
s. 18);

xxxvii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 609/2013, 
annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, 
imeväisille ja pikkulapsille tarkoitetuista 
ruoista, erityisiin lääkinnällisiin 
tarkoituksiin tarkoitetuista
elintarvikkeista ja painonhallintaan 
tarkoitetuista ruokavalionkorvikkeista ja 
neuvoston direktiivin 92/52/ETY, 
komission direktiivien 96/8/EY, 
1999/21/EY, 2006/125/EY ja 
2006/141/EY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/39/EY sekä 
komission asetusten (EY) N:o 41/2009 ja 
(EY) N:o 953/2009 kumoamisesta (EUVL 
L 181, 29.6.2013, s. 35);

xxxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2018/848, annettu 
30 päivänä toukokuuta 2018, 
luonnonmukaisesta tuotannosta ja 
luonnonmukaisesti tuotettujen tuotteiden 
merkinnöistä ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 834/2007 kumoamisesta (EUVL L 
150, 14.6.2018, s. 1);

xxxix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1305/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, 
Euroopan maaseudun kehittämisen 
maatalousrahaston (maaseuturahasto) 
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tuesta maaseudun kehittämiseen ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1698/2005 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 487);

xxxx) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1307/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, 
yhteisen maatalouspolitiikan 
tukijärjestelmissä viljelijöille 
myönnettäviä suoria tukia koskevista 
säännöistä ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 637/2008 ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 73/2009 kumoamisesta (EUVL 
L 354, 20.12.2013, s. 22);

xxxxi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, 
maataloustuotteiden yhteisestä 
markkinajärjestelystä ja neuvoston 
asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 
234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 
1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 
20.12.2013, s. 671);

xxxxii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1831/2003, 
annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, 
eläinten ruokinnassa käytettävistä 
lisäaineista (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 
29);

xxxxiii) Neuvoston direktiivi 90/167/ETY, 
annettu 26 päivänä maaliskuuta 1990, 
lääkkeitä sisältävien rehujen valmistusta, 
markkinoille saattamista ja käyttöä 
koskevista vaatimuksista yhteisössä 
(EYVL L 92, 7.4.1990, s. 42);

xxxxiv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2001/82/EY, annettu 
6 päivänä marraskuuta 2001, 
eläinlääkkeitä koskevista yhteisön 
säännöistä (EYVL L 311, 28.11.2001, s. 
1);

xxxxv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/32/EY, annettu 
7 päivänä toukokuuta 2002, haitallisista 
aineista eläinten rehuissa (EYVL L 140, 
30.5.2002, s. 10);



AD\1162624FI.docx 83/93 PE623.622v02-00

FI

xxxxvi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 767/2009, 
annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, 
rehun markkinoille saattamisesta ja 
käytöstä, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 
muuttamisesta sekä neuvoston direktiivin 
79/373/ETY, komission direktiivin 
80/511/ETY, neuvoston direktiivien 
82/471/ETY, 83/228/ETY, 93/74/ETY, 
93/113/EY ja 96/25/EY ja komission 
päätöksen 2004/217/EY kumoamisesta 
(EUVL L 229, 1.9.2009, s. 1);

xxxxii) Komission direktiivi 2008/38/EY, 
annettu 5 päivänä maaliskuuta 2008, 
erityisravinnoksi tarkoitettujen rehujen 
käyttötarkoitusten luettelosta 
(EUVL L 62, 6.3.2008, s. 9);

xxxxiii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 183/2005, 
annettu 12 päivänä tammikuuta 2005, 
rehuhygieniaa koskevista vaatimuksista 
(EUVL L 35, 8.2.2005, s. 1).

Tarkistus 91

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – G kohta – 4 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

4. Eläinten hyvinvoinnin suojelu, 
sellaisena kuin siitä säädetään 
seuraavissa: 

G a. 1 artiklan a kohdan vii 
luetelmakohdan a alakohta – Eläinten 
suojelu, terveys ja hyvinvointi

Eläinten suojelua, terveyttä ja 
hyvinvointia koskevat säännökset ja 
normit, joista säädetään muun muassa 
seuraavissa:

Tarkistus 92

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– G a kohta – iv-xxv alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2010/63/EU, annettu 
22 päivänä syyskuuta 2010, tieteellisiin 
tarkoituksiin käytettävien eläinten 
suojelusta (EUVL L 276, 20.10.2010, 
s. 33);

v) Neuvoston direktiivi 90/425/ETY, 
annettu 26 päivänä kesäkuuta 1990, 
eläinlääkärin- ja 
kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön 
sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja 
tuotteiden kaupassa (EUVL L 224, 
18.8.1990, s. 29);

vi) Neuvoston direktiivi 91/496/ETY, 
annettu 15 päivänä heinäkuuta 1991, 
kolmansista maista yhteisöön tuotavien 
eläinten eläinlääkärintarkastusten 
järjestämistä koskevista periaatteista ja 
direktiivien 89/662/ETY, 90/425/ETY ja 
90/675/ETY muuttamisesta (EYVL L 268, 
24.9.1991, s. 56);

vii) Neuvoston direktiivi 89/662/ETY, 
annettu 11 päivänä joulukuuta 1989, 
eläinlääkärintarkastuksista yhteisön 
sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden 
toteuttamista varten (EYVL L 395, 
30.12.1989, s. 13);

viii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 1223/2009, 
annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, 
kosmeettisista valmisteista (EUVL L 342, 
22.12.2009, s. 59);

ix) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) 2016/1012, 
annettu 8 päivänä kesäkuuta 2016, 
puhdasrotuisten jalostuseläinten, 
risteytettyjen jalostussikojen ja niiden 
sukusolujen ja alkioiden jalostuksessa, 
kaupassa ja unioniin tulossa 
sovellettavista jalostus- ja 
polveutumisedellytyksistä ja asetuksen 
(EU) N:o 652/2014, neuvoston 
direktiivien 89/608/ETY ja 90/425/ETY 
muuttamisesta sekä tiettyjen 
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eläinjalostusta koskevien säädösten 
kumoamisesta (’eläinjalostusasetus’) ( 
EUVL L 171, 29.6.2016, s. 66);

x) Neuvoston direktiivi 2008/73/EY, 
annettu 15 päivänä heinäkuuta 2008, 
tietojen kirjaamiseen ja julkaisemiseen 
eläinlääkinnän ja kotieläinjalostuksen 
aloilla sovellettavien menettelyjen 
yksinkertaistamisesta ja direktiivien 
64/432/ETY, 77/504/ETY, 88/407/ETY, 
88/661/ETY, 89/361/ETY, 89/556/ETY, 
90/426/ETY, 90/427/ETY, 90/428/ETY, 
90/429/ETY, 90/539/ETY, 91/68/ETY, 
91/496/ETY, 92/35/ETY, 92/65/ETY, 
92/66/ETY, 92/119/ETY, 94/28/EY ja 
2000/75/EY, päätöksen 2000/258/EY sekä 
direktiivien 2001/89/EY, 2002/60/EY ja 
2005/94/EY muuttamisesta (EUVL L 219, 
14.8.2008, s. 40);

xi) Neuvoston asetus (EY) N:o 
1255/97, annettu 25 päivänä kesäkuuta 
1997, pysähdyspaikkoja koskevista 
yhteisön vaatimuksista ja direktiivin 
91/628/ETY liitteessä tarkoitetun 
reittisuunnitelman mukauttamisesta 
(EYVL L 174, 2.7.1997, s. 1);

xii) Neuvoston direktiivi 96/93/EY, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 1996, 
eläimiä ja eläintuotteita koskevien 
todistusten laadinnasta (EYVL L 13, 
16.1.1997, s. 28);

xiii) Neuvoston asetus (EY) N:o 
21/2004, annettu 17 päivänä joulukuuta 
2003, lammas- ja vuohieläinten tunnistus-
ja rekisteröintijärjestelmän 
käyttöönottamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 ja direktiivien 92/102/ETY 
ja 64/432/ETY muuttamisesta (EUVL L 5, 
9.1.2004, s. 8);

xiv) Komission päätös 2006/968/EY, 
tehty 15 päivänä joulukuuta 2006, 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 21/2004 
täytäntöönpanosta lammas- ja 
vuohieläinten elektroniseen 
tunnistamiseen liittyvien ohjeiden ja 
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menettelyiden osalta (EUVL L 401, 
30.12.2006, s. 41);

xv) Neuvoston päätös 1999/879/EY, 
tehty 17 päivänä joulukuuta 1999, 
naudan somatotropiinin (BST) 
markkinoille saattamisesta ja antamisesta 
sekä päätöksen 90/218/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 331, 23.12.1999, 
s. 71);

xvi) Neuvoston direktiivi 1999/74/EY, 
annettu 19 päivänä heinäkuuta 1999, 
munivien kanojen suojelun 
vähimmäisvaatimuksista (EYVL L 203, 
3.8.1999, s. 53);

xvii) Neuvoston direktiivi 2007/43/EY, 
annettu 28 päivänä kesäkuuta 2007, 
lihantuotantoa varten pidettävien kanojen 
suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 182, 
12.7.2007, s. 19);

xiii) Neuvoston direktiivi 2008/119/EY, 
annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, 
vasikoiden suojelun 
vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 10, 
11.1.2009, s. 7);

xix) Neuvoston direktiivi 2008/120/EY, 
annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, 
sikojen suojelun vähimmäisvaatimuksista 
(EUVL L 47, 18.2.2009, s. 5).

xx) Neuvoston asetus (ETY) N:o 
3254/91, annettu 4 päivänä marraskuuta 
1991, ansarautojen käytön yhteisössä sekä 
yhteisöön tapahtuvan, turkisten ja 
sellaisten maiden alkuperää olevien 
tietyistä villielämistä valmistettujen 
tuotteiden tuonnin kieltämisestä, joissa 
käytetään pyynnissä ansarautoja tai 
kansainvälisten, kivutonta ansastusta 
koskevien standardien vastaisia 
menetelmiä (EUVL L 308, 9.11.1991, s. 
1);

xxi) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2013/31/EU, annettu 
12 päivänä kesäkuuta 2013, neuvoston 
direktiivin 92/65/ETY muuttamisesta 
koirien, kissojen ja frettien unionin 
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sisäisessä kaupassa ja unioniin tuonnissa 
sovellettavien eläinten terveyttä koskevien 
vaatimusten osalta (EUVL L 178, 
28.6.2013, p. 107);

xxii) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 576/2013, 
annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, 
lemmikkieläinten muista kuin 
kaupallisista siirroista ja asetuksen (EY) 
N:o 998/2003 kumoamisesta (EUVL 
L 178, 28.6.2013, s. 1);

xxiii) Neuvoston direktiivi 2009/156/EY, 
annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista 
elävien hevoseläinten liikkuvuuden ja 
kolmansista maista tapahtuvan tuonnin 
osalta (EUVL L 192, 23.7.2010, s. 1);

xxiv) Neuvoston direktiivi 92/35/ETY, 
annettu 29 päivänä huhtikuuta 1992, 
afrikkalaisen hevosruton 
valvontasäännöistä ja 
torjuntatoimenpiteistä (EUVL L 157, 
10.6.1992, s. 19).

Tarkistus 93

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa– H kohta – otsikko

Komission teksti Tarkistus

H. 1 artiklan a alakohdan viii 
luetelmakohta – Kansanterveys:

H. 1 artiklan a alakohdan viii 
luetelmakohta – Kansanterveys ja 
terveysturvallisuus:

Tarkistus 94

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

1. Toimenpiteet, joilla asetetaan 
korkeat laatu- ja turvallisuusvaatimukset 
ihmisestä peräisin oleville elimille ja 

1. Toimenpiteet, joilla asetetaan 
korkeat laatu- ja turvallisuusvaatimukset 
ihmisestä peräisin oleville elimille ja 
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aineille, sellaisina kuin niistä säädetään 
seuraavissa:

aineille, sellaisina kuin niistä säädetään 
erityisesti seuraavissa:

Tarkistus 95

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i a) Komission direktiivi 
(EU) 2016/1214, annettu 25 päivänä 
heinäkuuta 2016, direktiivin 2005/62/EY 
muuttamisesta veripalvelulaitosten 
laatujärjestelmää koskevien standardien 
ja spesifikaatioiden osalta (EUVL L 199, 
26.7.2016, p. 14);

Tarkistus 96

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – i b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i b) Komission direktiivi 2005/61/EY, 
annettu 30 päivänä syyskuuta 2005, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2002/98/EY täytäntöönpanosta 
jäljitettävyysvaatimusten ja vakavista 
epätoivotuista vaikutuksista ja 
vaaratilanteista ilmoittamisen osalta 
(EUVL L 256, 1.10.2005, s. 32);

Tarkistus 97

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – i c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i c) Komission direktiivi 2004/33/EY, 
annettu 22 päivänä maaliskuuta 2004, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2002/98/EY täytäntöönpanosta 
veren ja sen komponenttien tiettyjen 
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teknisten vaatimusten osalta (EUVL L 91, 
30.3.2004, s. 25);

Tarkistus 98

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – i d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i d) Komission direktiivi 2005/62/EY, 
annettu 30 päivänä syyskuuta 2005, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2002/98/EY täytäntöönpanosta 
veripalvelulaitosten laatujärjestelmää 
koskevien yhteisön standardien ja 
spesifikaatioiden osalta (EUVL L 256, 
1.10.2005, s. 41);

Tarkistus 99

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 1 alakohta – iii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

iii a) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2010/53/EU, annettu 
7 päivänä heinäkuuta 2010, elinsiirtoa 
varten tarkoitettujen ihmiselinten laatu-
ja turvallisuusvaatimuksista (EUVL L 
207, 6.8.2010, s. 14).

Tarkistus 100

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 2 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

2. Toimenpiteet, joilla asetetaan 
korkeat laatu- ja turvallisuusvaatimukset 
lääkkeille ja lääkinnällisille laitteille, 
sellaisina kuin niistä säädetään seuraavissa:

2. Toimenpiteet, joilla asetetaan 
korkeat laatu- ja turvallisuusvaatimukset 
lääkkeille ja lääkinnällisille laitteille, 
sellaisina kuin niistä säädetään erityisesti 
seuraavissa:
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Tarkistus 101

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5. Tupakkatuotteiden ja vastaavien 
tuotteiden valmistaminen, esittämistapa ja 
myynti, sellaisena kuin niistä säädetään 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/40/EU, annettu 
3 päivänä huhtikuuta 2014, 
tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden 
valmistamista, esittämistapaa ja myyntiä 
koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten 
ja hallinnollisten määräysten 
lähentämisestä sekä direktiivin 2001/37/EY 
kumoamisesta (EUVL L 127, 29.4.2014, s.
1).

5. Tupakkatuotteiden ja vastaavien 
tuotteiden valmistaminen, esittämistapa ja 
myynti, sellaisena kuin niistä säädetään 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/40/EU, annettu 
3 päivänä huhtikuuta 2014, 
tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden 
valmistamista, esittämistapaa ja myyntiä 
koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten 
ja hallinnollisten määräysten 
lähentämisestä sekä direktiivin 2001/37/EY 
kumoamisesta (EUVL L 127, 29.4.2014, 
s. 1), ja tupakkatuotteiden mainonta ja 
sponsorointi, sellaisena kuin niistä 
säädetään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2003/33/EY, 
annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, 
mainontaa ja sponsorointia koskevien 
jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten lähentämisestä 
(EUVL L 152, 20.6.2003, s. 16).

Tarkistus 102

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 5 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Alkoholin haittavaikutusten 
torjunta ja eurooppalaisella strategialla 
vahvistetut painopisteet, joilla unionin 
jäsenvaltioita autetaan vähentämään 
alkoholiin liittyviä haittoja.
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Tarkistus 103

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – H kohta – 5 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 b. Muut kansanterveyteen liittyvät 
säädökset, erityisesti seuraavat:

i) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/746, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2017, in 
vitro -diagnostiikkaan tarkoitetuista 
lääkinnällisistä laitteista sekä direktiivin 
98/79/EY ja komission päätöksen 
2010/227/EU kumoamisesta (EUVL L 
117, 5.5.2017, s. 176);

ii) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1223/2009, annettu 30 
päivänä marraskuuta 2009, kosmeettisista 
valmisteista (EUVL L 342, 22.12.2009, s. 
59).

Tarkistus 104

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – I osa – I kohta – 1 alakohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

Kuluttajan oikeudet ja kuluttajansuoja, 
sellaisina kuin niistä säädetään seuraavissa:

Kuluttajan oikeudet ja kuluttajansuoja, 
sellaisina kuin niistä säädetään erityisesti 
seuraavissa:
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